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Uram, emeld fel csontig nyűtt testem,
s fújd el belőle múlt lobogások
füstölgő üszkét.
Ismerd fel bennem halandó másod,
ki most fekete árnyadra estem,
s hozzá szegeznek lázvörös tüskék.

Uram, megjártam én is a poklod,
ha teremtésed csodája hívott,
kiosztva részem.
Semminek sok volt, de csillaggal írott.
Uram, mostantól több lesz a gondod,
s műved, a csoda, késve lesz készen.

Uram, maradt itt még néhány bolond,
s ha most felemelsz, mindőjük nevét
füledbe mondom.
Oszd fel közöttük poklunknak felét.
Homlokuk jeles, nyakukban kolomp.
S vigyázzunk rájuk ott a porondon.
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Konok hűséggel hordozom
az úttalan bozótokon.

Seb a vállam és seb a markom,
de fogom, viszem és megtartom.

S fogcsikorgatva hirdetem:
nem ért véget a küzdelem!

Mert valami még megmaradt.
Görcs zsibbasztja a markomat,

de markomban még itt a Szó:
a láthatatlan lobogó!

Ereklyém. Kincsem. Fegyverem.
Magosra tartom s lengetem!

És védem, foggal és körömmel!
Vad dühvel és őrült örömmel!

És mentem, mindeneken által,
íntépő, végső akarással!

Dúlt otthonom rég összedőlt.
Kifordult alólam a föld.

Társaimat ár elsodorta.
Mögöttem ég a poklok pokla.

Előttem vad sziklák merednek.
De nekivágok a meredeknek!

Mert élek még! Ha törten is,
ha vérben is, ha görcsben is.

még ha utolsó is vagyok
kit az özönvíz meghagyott,

de harcom végigharcolom
s a lobogót megmarkolom!

Megmarkolom és nem hagyom,
ha le is szakad a két karom,

ha két lábam térdig kopik,
de feljutok a csúcsokig!

S utolsó jussomat, a Szót,
ezt a szent, tépett lobogót

kitűzöm fent az ormokon,
s a csillagoknak meglobogtatom!

Illyés Gyula beregszászi mellszob-
rán olvasható  a fent i  bö lcsesség,
amelybe a szü lőföldön maradot tak
gyakran megkapaszkodnak.

Nyár van. Virágszirmokkal hinti be
a természet az anyaföld emberi nem-
törődömségtől megsebzett testét és re-
ményekkel balzsamozza be lelkünket.
Igazán ránk fér  egy kis kényeztetés:
fáradtak és meggyö tö rtek vagyunk.
Egyik ismerősöm, utalva az egykor
híres jelmondatra, keserűen jegyezte
meg: az a baj, hogy a munkásosztály
tagjai nemcsak a láncaikat vesztették
el, hanem sokan a munkahelyüket is.
Egyre többen kerülnek a létminimum
alá, soha nem volt nagyobb szükség a
szolidaritásra.

Szolidaritásról szeretnék írni, de
sokszor úgy érzem: elgépiesedett vilá-
gunkban szívesebben adakozunk “arc
nélküli” embereknek, mint olyanoknak,
akiknek a magunk szemével látjuk a
sebeit, mert esetleg mélyen, a kő alatt
megszólalna a lelkiismeretünk. Nem,

PÁLYÁZATI  FELHÍVÁS
Nemzetközi ifjúsági

együttműködések támogatása
IFJÚSÁG 2000–2006 Program

Kiíró: Európai Bizottság
Pályázatkezelő: Mobilitás
Pályázhatnak: Ún. “programországok” valamelyikében bejegy-

zett, jogi személyiséggel rendelkező nem-kormányzati ifjúsági szer-
vezetek, helyi, vagy regionális intézmények.

Beadási határidő: 2006. szeptember 1., 2006. november 1. (novem-
ber 2).

A pályázat általános célja: Esélyteremtés a magyarországi fiatalok
minél szélesebb köre számára európai, nemzeti és személyes hova-
tartozásuk közvetlen megélésére, valamint a fiatalok nyitottságra
és tevékeny életre való ösztönzése iskolán kívüli tevékenységek
formájában.

A pályázat célcsoportja: magyarországi 15-25 év közötti (az Euró-
pai Önkéntes Szolgálat esetében 18-25 év közötti) fiatalok, a velük
foglalkozó ifjúsági munkások és szakemberek, önálló ifjúsági cso-
portok, nonprofit szervezetek, intézmények, önkormányzatok.

2006. évi keretösszeg: 2 825 393 euró.

A pályázatokat csak postai úton vagy személyesen lehet benyújtani.
Az első esetben mindig a postai bélyegző dátuma számít. Személyesen a
határidő napján 16.00 óráig lehet leadni a pályázatokat a Mobilitás Euró-
pai Fejlesztési Igazgatóságának titkárságán (1145 Budapest, Amerikai út
96. III. em.).

Pályázni csak az e célra rendszeresített pályázati űrlapokon lehet! A
magyar nyelvű űrlap és a részletes kiírás letölthető a www.mobilitas.hu
honlapról, illetve a Mobilitás budapesti és regionális irodáitól is kérhető.

Mobilitás Európai Fejlesztési Igazgatósága, 1145 Budapest, Amerikai
út 96. Telefon: (1)-273-4295, www.mobilitas.hu, e-mail: palyazatok.
eu@mobilitas.hu.

már régen nem vagyunk szo lidárisak
egymással, farkastörvények uralkodnak
mindenütt. Ha ma Jézus végigmenne a
földön, érdek és hátsó gondolat nélkül
vajon hányan osztanák meg vele vacso-
rájukat?

Szívtelenek lettünk, mert o lyan
helyzetbe kényszerí tet t bennünket a
sors, amiben senki nem érzi jól magát.
Pedig szívesen megfürdetnénk a lelkün-
ket egymás szeretetében és megbecsü-
lésében, ha mernénk őszinték lenni és
nem félnénk attól, hogy érzelgőseknek
találtatunk, mert már számtalanszor ar-
cul ütött bennünket a racionalitás.

Félünk a csalódásoktól, attól, hogy
kihasználják jóhiszeműségünket. Félünk
megmutatni igazi énünket, rejtegetjük
Isten képére formált arcunkat. Pedig vi-
rágszirmokkal hinti be a nyár ezt a szép
világot. Tanuljunk meg mosolyogni, le-
gyünk bátrak. Ne feledjük:  “Legna-
gyobb bátorság a remény...”

FÜZESI  MAGDA

Vers mindenkinek

Wass Albert
A láthatatlan lobogó

“Legnagyobb bátorság a remény”
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A Kárpátaljai Szövetség (illetve a
Kárpátaljai Írók Költők Művészek Ma-
gyarországi Alkotó Közössége) 2006.
március 31-én, illetve április 1-jén tartot-
ta hagyományos tavaszi találkozóját,
amelynek keretében több érdekes prog-
ramra is sor került. A rendezvénysorozat
péntek délután nyelvi és irodalmi fórum-
mal kezdődött, képzőművészeti tárlattal
és könyvbemutatóval folytatódott, szom-
baton közgyűlést tartottak, aztán kultu-
rális program várta az érdeklődőket.

A Magyarok Házában egybegyűlte-
ket Katona Tamás, a Kárpátaljai Szövet-
ség elnöke köszöntötte, majd megnyitot-
ta a nyelvészeti konferenciát. Karmacsi
Zoltán, a beregszászi II. Rákóczi Ferenc
Kárpátaljai Magyar Főiskola tanára elő-
adásában a kárpátaljai nyelvészeti kuta-
tások eredményeiről számolt be. Beszélt
a vegyes házasságokon belüli nyelvhasz-
nálatról, szólt arról, hogy a kárpátaljai
tudományos megfigyelések szervesen
kapcsolódnak azokhoz a kutatásokhoz,
amelyek Magyarországon, a Felvidéken,
Erdélyben, illetve a Délvidéken folynak.
Sebestyén Árpád, a Debreceni Egyetem
nyugalmazott tanára, felkért hozzászóló
örvendetesnek nevezte, hogy ilyen ko-
moly nyelvészeti kutatómunka folyik a
Magyarországtól elszakított területeken.
A Kárpátalján végzett felméréseket azért
kíséri figyelemmel, mivel az 1969–1970-es

tanévben egy évig az Ungvári Állami
Egyetem magyar tanszékén tanított, illet-
ve Kárpátalján nyelvjáráskutatással is
foglalkozott. A rendezvény végén Vári
Fábián László József Attila-díjas költő
külön megköszönte a tanár úrnak az ak-
kori, élményszámba menő előadásokat.

A konferencia után Kutlán András
képzőművész, az alkotóközösség társel-
nöke jóvoltából retrospektív képzőművé-
szeti kiállítást tekinthettek meg az érdek-
lődők. Benedek Katalin mélyreható elem-
zése (amelyet a művészettörténész enge-
délyével lapunkban teljes terjedelmében
közlünk) sokáig emlékezetes lesz a műér-
tő közönség számára.

A péntek
est i rendez-
vény záróak-
kordja a
könyvbemu-
tató volt. La-
tor  László
Kossuth-dí-
jas köl tő, a
Kárpátal jai
Írók, Költők,
M ű v é s z e k
Ma gya r o r -
szági Alkotó
Közösségé-
nek elnöke
szólt Czébely
Lajos Visk, Igyártó Gyöngyi  „A
máramarosi koronavárosok”, illetve P.
Lator Ilona „Kimegy a lelke, marad a test”
című könyveiről. Hangsúlyozta, hogy el-
sősorban szociográfiai könyvek kerülnek
bemutatásra. S. Benedek András iroda-

lomtörténész, az alkotóközösség társel-
nöke külön-külön szólt a kiadványokról.
Elmondta: Czébely Lajos Visk című köny-
ve bővelkedik történelmi és földrajzi tud-
nivalókban. Igyártó Gyöngyi monográfi-
ája a magyar jogtörténethez szolgálhat
adalékul. P. Lator Ilona könyvéből a viski
temetkezési szokásokkal kapcsolatban
tudhatunk meg érdekes adatokat. Sajná-
latos módon a három szerző nem tudott
részt venni a könyvbemutatón. Szép gesz-
tus volt Vári Fábián László pályatárstól,
hogy felvállalta Czébely Lajos képvisele-
tét, s mint mondta, nagyköveteként szól
a távol lévő íróról.

Befejezésül Kárpátalja két fiatal alko-
tója, Bakos Kiss Károly költő, illetve Len-
gyel János prózaíró olvasták fel egy-egy
írásukat. A konferencián és a könyvbe-
mutatón részt vett Kalász Márton, a Ma-
gyar Írószövetség elnöke is.

A rendezvénysorozat április 1-jén
délelőtt a Kárpátaljai Szövetség XVII. köz-
gyűlésével folytatódott. A fórumot Benda
István elnökségi tag, a levezető elnök
nyitotta meg. Köszöntötte a vendégeket:
Szabó Lászlót, a Határon Túli Magyarok
Hivatala főosztályvezetőjét, Gajdos Ist-
vánt, az Ukrajnai Magyar Demokrata Szö-
vetség, illetve az Ukrajnai Magyar De-
mokrata Párt elnökét, Beregszász megyei
jogú város polgármesterét, dr. Báthory
Katalint, a Kárpátaljai Szövetség egykori

főtitkárát, a
Sz ö v e t s é g
örökös tag-
ját, aki a Szá-
zak Tanácsát
képviselte a
f ó r u m o n ,
Vass Istvánt,
a Szolyvai
Magyar Kul-
turális Szö-
vetség elnö-
két, Révész
Györgyöt, il-
letve Csobay
Józsefet , a
S z a b o l c s -

Szatmár-Bereg Megyei Baráti Társaság
elnökségi tagjait, Kocsis Mariannát, a
Kárpátaljai Magyar Oktatási Tanács el-
nökét, Micik Juliannát, a Beregszászi
Kossuth Lajos Középiskola igazgatóját,
Vári Fábián László József Attila-díjas köl-
tőt, Hegedűs Csillát, az Ukrajnai Magyar
Krónika című lap tudósítóját, Juhász Ist-
vánt, a Kárpátaljai Szövetség budakeszi
szervezetének elnökét, Kovács Ferencet,
az ungvári járási Eszeny község polgár-
mesterét, Szabó Tibort, az eszenyi Ritmus
néptánccsoport vezetőjét.

Ezt követően Katona Tamás, a Kár-
pátaljai Szövetség elnöke beszámolt a

Kárpátaljai Napok Budapesten

Sebestyén Árpád, Benda István
és Karmacsi Zoltán

Benedek Katalin
és Kutlán András

Lator László költő

Katona Tamás, a Kárpátal-
jai Szövetség elnöke

A konferencia közönségeHabda László alkotása
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Szervezeti élet

Szövetség 2005. évi munkájáról, illetve a
2006. évi feladatokról. Alább kivonatosan
idézünk beszámolójából, illetve az elnök
úrral együtt elevenítjük fel a múlt eszten-
dő történéseit.

Örömmel konstatálta, hogy megszü-
letett a Kárpátaljai Szövetség lapja, a Kár-
pátaljai Hírmondó, amely kárpátaljaiakról
szól kárpátaljaiaknak. Mint elmondta, a
folyóirat létrejötte azoknak a szakembe-
reknek köszönhető, akik részt vállaltak a
szerkesztésében. A laphoz az első gratu-
lációt Amerikából, egy, a kárpátaljai civil
kezdeményezéseket jelentősen támogató
honfitársunktól kaptuk. A lap megjelené-
sét elsőként a Nemzeti Civil Alapprogram
támogatta, majd anyagilag az Illyés Köz-
alapítvány, illetve a Határon Túli Magya-
rok Hivatala is hozzájárult ahhoz, hogy a
folyóirat napvilágot lásson.

Eredményesnek tartotta az elmúlt
esztendőt, hiszen a Szövetség több je-
lentős rendezvényt szervezett. Az elnök-
ség az elmúlt években Balatonföldváron
tartott író-olvasó találkozókon érezte an-
nak fontosságát, hogy fórumot kell biz-
tosítani a kárpátaljai íróknak, művészek-
nek alkotásaik bemutatásához. Dupka
György, a Magyar Értelmiségiek Kárpát-
aljai Közösségének elnöke segítsége nél-
kül nem sikerült volna igazán színvonala-
san megrendezni az említett találkozókat.
A Kárpátaljai Írók, Költők, Művészek
Magyarországi Alkotó Közösségének lét-
rejöttét kárpátaljai testvérszervezeteink,
a szülőföldön alkotó írók, költők, művé-
szek is örömmel fogadták, működését
szükségesnek tartják. 2005. szeptember 9-
én a KIKMMAK alakuló ülésén jelen volt
Pomogáts Béla irodalomtörténész, a Ma-
gyar Nyelv és Kultúra Nemzetközi Társa-
ságának elnöke, aki támogatásáról bizto-
sította az alkotóközösséget és kimondta
a kárpátaljai magyarság életében komoly
horderejű mondatot: „A nemzeti egység,
legalább ebben a körben helyreállt…”

Nem véletlen, hogy a közösség ve-
zetésében részt vállalt Lator László köl-
tő, S. Benedek András irodalomtörténész,
Kutlán András képzőművész: az idősebb
generáció tagjai fontosnak tartják, hogy
támogassák a Kárpátalján alkotó, illetve
az anyaországba áttelepedett fiatal szer-
zőket, akik a közösségen belül elsősor-
ban együttműködésre, érdeklődésre szá-
mítanak.

A Kárpátaljai Szövetség egyik ki-
emelt feladata a kárpátaljai fiatalokkal való
foglalkozás. A programokban egy évtize-
de szerepel a középiskolások jutalom-
nyaraltatása. Az első években ennek szo-
ciális indokai voltak. A 2005. évi Nemzeti
Civil Alapprogramnál történt sikeres pá-
lyázat lehetővé tette, hogy a táborozta-
tásnak nevelési célkitűzése is legyen, így
az elnökség honismereti táborrá fejlesz-

tette a diákok találkozóit. A visszajelzé-
sek azt bizonyították, hogy mind a diá-
kok, mind a tanárok körében nagy sike-
rük volt a honismereti programoknak. Sok
diák számára volt felejthetetlen élmény a
táborozás, hiszen többségük még nem
jutott el Budapestre. Ugyancsak 2005-
ben a tavaszi, illetve az őszi szünidőben
két honismereti tábort sikerült szervezni,
amelyek programjait a résztvevők, a szer-
vezők, az előadók elképzelései alapján ál-
lították össze.

Néhány szót a balatonföldvári talál-
kozóról. Mint említettük, 2005. szeptem-
ber 9-én megalakult az alkotóközösség. E
találkozó másik fénypontját a kiállítások
rendezése jelentet te. Sepa János, a
Beregvidéki Múzeum igazgatója (aki „100
képben százféleképpen” sorozatával több
ízben kápráztatta már el a dokumentum-
fotók iránt érdeklődőket) ezúttal „Tűzről-
pattant legények – régen és most, 1938–
2005” címmel a tűzoltókról készített fény-
képekkel lepte meg az egybegyűlteket.
Kuriózumszámba menő fotókat láttunk a
múlt évben tűzkárt szenvedett beregszá-
szi  Arany Páva ét terem (az egykori
Beregmegyei Úri Kaszinó) épületének ol-
tásáról is.

Jó volt látni a kárpátaljai és a Ma-
gyarországra áttelepült alkotók közös se-
regszemléjét. Kádas Katalin és Koszták
István beregszászi gyökerű festőművé-
szek néhány szép festménnyel mutatkoz-
tak be a különböző régiókból érkezett mű-
pártolóknak, Prófusz Marianna, a népmű-
vészet mestere, a Beregszász székhelyű
Bereg Alkotóegyesület elnöke pedig a
saját, az alkotóegyesület népművész tag-
jai, illetve tanítványai, a Nagyberegi Kö-
zépiskola diákjai kézimunkáit hozta el a
találkozóra.

Sor került a hagyományos elnöki be-
számolóra, volt könyvbemutató, író-olva-
só találkozó, műkedvelő előadás, amellyel
a beregszászi nyugdíjasklub tagjai örven-
deztették meg a résztvevőket.

A Kárpátaljai Szövetség 2005. évi te-
vékenységének utolsó momentuma volt,
hogy a Határon Túli Magyarok Hivatala
400 ezer forintos támogatását elnyerve si-
került 1180 darab karácsonyi ajándékcso-
magot kiosztani 24 kárpátaljai település –
Mátyfalva, Forgolány, Tiszabökény, Já-
nosi, Dercen, Fornos, Balazsér, Kaszony,
Rafajnaújfalu, Zápszony, Kisdobrony,
Rát, Tiszaásvány, Csoma, Halábor, Kí-
gyós, Beregújfalu, Oroszi, Csetfalva,
Csonkapapi, Bótrágy, Gut, Gát, Nagy-
dobrony – óvodáiban.

Az elvégzett munkához tartozó pénz-
ügyi fedezet biztosításáról, a Szövetség
gazdálkodásáról Salgói József, a Kárpát-
aljai Szövetség társelnöke számolt be. Ez
a 2005. évben nem kevés gondot okozott

az elnökségnek, illetve az ezért felelős két
társelnöknek.

Damjanovics Imre, a Felügyelő Bi-
zottság elnöke jelentést tett a Szövetség
gazdálkodásának ellenőrzése során ta-
pasztaltakról.

A közgyűlésen elhangzott beszámo-
lókhoz dr. Böszörményi József tagtársunk
azzal a javaslattal kapcsolódott, hogy a
Kárpátaljai Szövetség elnöksége találja
meg a módját a Kárpátalján tevékenyke-
dő két magyar párt vezetőségeinek össze-
békítésére, kezdeményezze együttműkö-
désüket.

Benda István levezető elnök szava-
zásra bocsátotta a beszámolókat. A kül-
döttek a beszámolókat egyhangúlag, el-
lenszavazat és tartózkodás nélkül elfo-
gadták.

Ezután tájékoztatókra került sor. Fü-
zesi Magda, a Kárpátaljai Hírmondó fő-
szerkesztője a Kárpátaljai Szövetség lap-
ja megjelenésének előzményeiről szólt,
majd beszámolt a szerkesztőbizottság ter-
veiről.

Gortvay Gábor, a Bercsényi Miklós
Alapítvány titkára a Kárpátalján szerve-
zett tehetséggondozó táborokról beszélt.

Géczy Tihamér, a Kárpátaljai Szövet-
ség Hajdú-Bihar  Megyei Regionális Szer-
vezetének elnöke a közösség tevékeny-
ségéről tájékoztatott.

A közgyűlésen szót kért Csobay Jó-
zsef, a Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei
Baráti Társaság elnökségi tagja, aki el-
mondta: a Baráti Társaság a kölcsönös
segítségnyújtás jegyében felkéri a Kár-
pátaljai Szövetséget egy együttműködé-
si szerződés aláírására.

Laurenszky Ernő, a Nagy Imre Tár-
saság budapesti szervezetének elnöke
arra kérte a Kárpátaljai Szövetség elnök-
ségét, járjanak közbe az ukrajnai hatósá-
goknál, hogy az 1956-os forradalom 50.
évfordulója kapcsán emléktáblával jelöl-
hessék meg az ungvári börtön épületét, a
szabadságharcosok raboskodása szín-
helyét.

Kocsis Árpád tagtársunk javasolta,
a Kárpátaljai Szövetség forduljon olyan
felhívással a tagsághoz, hogy írja meg
mindenki az önéletrajzát, tanulságul az
utókornak, mennyi szenvedésen ment át
az idősebb nemzedék.

Papp Lászlóné, a Kárpátaljai Szövet-
ség társelnöke támogatta dr. Böszörmé-
nyi József javaslatát, miszerint módot kell
találni a kárpátaljai magyar szervezetek
vezetői összebékítésére, együttműködé-
sük segítésére.

Szólt arról, hogy szükség van fiata-
lokból álló szekció létrehozására, ebben
az esztendőben a Szövetség erre a fel-
adatra helyezi a hangsúlyt, ehhez kéri a
tagság segítségét.

Kárpátaljai Napok Budapesten
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Dr. Bernáth Zoltán örökös
tiszteletbeli elnök

Nagy Gusztáv
ügyvezetõ elnök

R. Puj Brigitta mûvésznõ énekel

Ung megye a történelmi Magyarország
hatvannégy vármegyéjének egyike volt. 3208
négyzetkilométeres területén hat járás osz-
tozott: a Nagybereznai, a Perecsenyi, a
Szerednyei, a Nagykaposi, a Szobránci és az
Ungvári. Mint földrajzi és közigazgatási egy-
ség, évszázadokon át szerves egységet al-
kotott és a trianoni békediktátumig így is
működött. Az új határvonalak, abszurd hely-
zeteket teremtve, kettészakították az Ung-
vidéket. Ezek felszámolása a közelmúltban
elkezdődött. Az ukrán-szlovák határon
Kisszelmenc és Nagyszelmenc között tavaly
december 23-án megindulhatott a gyalogos
határforgalom. Igaz, ukrán oldalról csak ví-
zummal lehet átmenni Szlovákiába. Ez meg-
nehezíti az érintkezést, márpedig a határ mind-
két oldalán élők regionális együttműködé-
sében, az elszakított szálak összekötésében
gondolkodnak. Nagykapos és környéke ma
is Ungvidéknek tekinti magát.  Az Ungvidéki
Baráti Kör képviseletében nemrégiben lehe-
tőségünk adódott ellátogatni Nagykaposra
és megismerni a várost, lakosait, az ott mű-
ködő civil szervezetek tagjait és vezetőit.
Meghívást kaptunk a Mécs László Emlék-
napok ünnepségeire, amelyet a Nagykapos
és Vidéke Társulás rendezett.

Nagykapos, a régi járási központ, ahogy
az egyik ottani lakos fogalmazott, funkció
nélküli várossá vált. Az emberek azonban
ezt nem vették tudomásul és amint lehető-
ség nyílt rá, hozzákezdtek az új szerepkör
kialakításához. Hogy ma hol tartanak, bizo-
nyítja a Közös Európáért címmel megrende-
zett nemzetközi konferencia is. Erre az ün-
nepségsorozat keretében nyílt alkalom, ahol
programigazgatók, fejlesztési ügynökségek
vezetői, polgármesterek ismertették tervei-
ket, lehetőségeiket, eredményeiket. A hallot-
tak alapján úgy tűnik, jó úton járnak, és en-

nek az előbb-utóbb elnyert EU-s támogatá-
sok lesznek a bizonyítékai. Előadást tartott a
Szlovák Regionális és Vidékfejlesztési Mi-
nisztérium fiatal, agilis programmenedzsere,
aki nagykaposi származású, lokálpatrióta és
Üveges Henriettának hívják.

Az együttgondolkodás és a közös cse-
lekvés eddigi eredményei jól láthatók
Nagykaposon. A polgármesteri hivatal előtt
Turul-szobor áll, amit nemrégiben állítottak
és közadakozásból készült el. Egy régi lakó-
házat felújítva és átalakítva a Nagykapos és
Vidéke Társulás létrehozta saját központját,
amelyet Magyar Háznak neveztek el. Még
az idén tovább bővítik egy új szárnnyal, ahol
képzési központot nyitnak különböző szak-
mák oktatására, elsősorban a kézművesség
és a népi mesterségek területén. Könyvtá-
ruk mintegy kétezer kötettel már most műkö-
dik és folyamatosan bővül. Ottjártunkkor
több rendezvény is zajlott a Magyar Házban
és udvarán.

Megállapodtunk dr. Bodnár Tiborral,
Nagykapos polgármesterével, hogy noha a
mi Ungvidéki Baráti Körünk Budapesten te-
vékenykedik, együtt fogunk működni hatá-
rokon átívelő regionális programokban. Mi-
vel nincsenek élő kapcsolataik és szervezett
együttműködésük az ungvidéki oldalon lévő
civil szervezetekkel, kivéve Kisszelmencet,
célszerű lenne a közvetítés. Ezt elvállaltuk.
Ők valószínűleg be is tudnának kapcsolód-
ni a mi tehetséggondozó programunkba és
közösen szervezhetnénk irodalmi tábort,
mondjuk Kisszelmencen. A fennálló vízum-
problémák ellenére ezt jövőre meg is próbál-
juk. Reményeink szerint addig még többször
találkozunk.

GORTVAY   GÁBOR,
a Bercsényi Miklós Alapítvány titkára

Gajdos István, az Ukrajnai Magyar De-
mokrata Szövetség, illetve az Ukrajnai Ma-
gyar Demokrata Párt elnöke, Beregszász
megyei jogú város polgármestere tájékoz-
tatta a közgyűlés küldötteit az Ukrajnában

lezajlott választások eredményeiről. Szólt
arról is, hogy a kárpátaljai magyarság köré-
ben tapasztalható közömbösség ellenére
(100 ezer kárpátaljai magyarból csak 37 ez-
ren szavaztak magyar pártokra, vagyis a kár-
pátaljai magyarság több mint fele ukrán
pártra szavazott) eredményesnek tartja a vá-
lasztásokat, hiszen a magyar települések
polgármestereinek többsége magyar. Jók a
kapcsolataik a magyarországi politikai és
civil szervezetekkel, bízik abban, hogy a
Kárpátaljai Szövetséggel való együttműkö-
désük a továbbiakban is erősödni fog.

Gubcsi Lajos, a Magyar Művészetért-
díj kuratóriumának elnöke a Magyar Mű-
vészetért-díj kuratóriuma, illetve a Herendi
Porcelán Manufaktúra döntése értelmében
a Kárpátaljai Szövetséget sokrétű tevé-
kenységéért Bartók Béla-emlékdíjjal tüntet-
te ki.

A közgyűlés után a Szabó Tibor vezet-
te eszenyi Ritmus néptáncegyüttes adott
műsort.

Tudósítónk

Kárpátaljai
Napok

Budapesten

Ungvidékiek kézfogása

Gajdos István, Beregszász
 polgármestere

Az eszenyi Ritmus táncegyüttes

Az összmagyar társadalmon belül ta-
pasztalható szembenállás megszüntetésére
buzdított Majnek Antal munkácsi megyés-
püspök a csíksomlyói búcsún mondott ün-
nepi szentmisén elhangzott szentbeszé-
dében.

A szervezők szerint mintegy 400 ezer
ember gyűlt össze a pünkösdszombati
csíksomlyói zarándoklaton, amely a két Som-
lyó-hegy közti nyeregben zajlott. Az ünnepi
szentmise előtt P. Pál Leó, a Szent Istvánról
Nevezett Erdélyi Ferences Rendtartomány
elöljárója köszöntötte a zarándokokat.

“Isten tarts meg minket őseink szent
hitében és erényeiben” – fogalmazta meg az
idei búcsú célját Jakubinyi György érsek, a
gyulafehérvári római katolikus főegyházme-
gye elöljárója, idézve a Kis-Somlyó hegyén
található Salvator-kápolnán olvasható fel-
iratot.

Az érsek köszöntötte a határon túli és
a helyi zarándokokat, a keresztényeket és

A magyarok közötti szembenállás megszünte-
tésére buzdított a munkácsi megyéspüspök

minden érdeklődőt, aki eljött erre a ma-
gasztos eseményre. Hangsúlyozta: az idei
csíksomlyói nemzeti zarándoklat célja meg-
egyezik az Erdő Péter bíboros-prímás által
meghirdetett nemzeti imaév szándékával.

Az ünnepi liturgia főcelebránsa és
szónoka Majnek Antal munkácsi megyés-
püspök volt. Szentbeszédében a kárpátal-
jai magyar katolikus egyházi elöljáró ki-
emelte a csíksomlyói Mária-kegyhely je-
lentőségét, méltatva, hogy mit jelentett a
történelem folyamán a Mária-tisztelet a ma-
gyarság, ezen belül a székelység számára.
Mint mondta, a székely nép sokszor meg-
tapasztalta imái meghallgatását, mikor
“győzelmet és békét esdett”.

A politika kisebbségbe kényszerítette
a határon túli magyarságot – mondta a szó-
nok, aki szerint a megoldás nem a politiká-
ban, hanem e nemzeti közösség lelkében
rejlik.

Csíksomlyói búcsú
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Régóta érlelt gondolat, régóta várt ese-
mény tanúi vagyunk mindannyian, akik a
Kárpátaljai képzőművészek retrospektív ki-
állítására összegyűltünk. Ezt jelentős ered-
ményként tarthatjuk számon – még akkor
is, ha a bemutatkozás lehetőségeinél fogva
nem törekedhetett teljességre. Itt és most
fontos lépés történt, hiszen az egykori Ma-
gyarországtól elszakított, magyarlakta te-
rületek közül mostanában éppen Kárpátal-
ja művészetének bemutatása jutott legin-
kább mostoha sorsra. A magyar kulturális
élet irányítói nem szentelnek a témának elég
figyelmet – Kárpátalja méltatlanul a perifé-
riára szorult. A magyar kultúrpolitika – ese-
tünkben a (képző)művész-szakma – sürge-
tő feladata, hogy felismerve a kárpátaljai
képzőművészek sajátos helyzetét, beszűkí-
tett mozgásterüket, esélyt és lehetőséget
teremtsen, hogy e sokszínű és értékes mű-
vészetet megismerjük.

Az itt látható válogatás nagyon sokat,
lényegeset mutat meg Kárpátalja helyi ér-
tékeiből, abból az alapvetően európai iga-
zodású művészetből, amely őrzi a nemzeti
hagyományokat, ugyanakkor a terület sok-
nemzetiségű kultúráját is beépíti alkotásai-
ba.

Itt röviden szükséges a legendás ma-
gyarságú és a ruszinok kulturális felzárkóz-
tatásáért küzdő Sztojka Sándor görög ka-
tolikus püspök szavait idéznem, 1941-ből:
„Kárpátalja különben a legrégibb kortól két
kultúrvilág hídja: itt találkozik ugyanis Ke-
let csodálatos miszticizmusa, Nyugat idea-
lizmussal kevert realizmusával.”

Ezzel mindjárt el is jutottunk a tárlat
egyik jellemző és kedvelt témájához, a fa-
templomhoz.

Sütő János fülöpfalvi templomán
pasztózus festésmóddal jeleníti meg a mo-
tívumot. Soltész Zoltán és Medveczkyné
Luták Edit alkotói képzeletének forrásai
ugyancsak az évszázados fatemplomok.
Ezek között az egyik legszebb az éppen itt
látható Strukovszka-templom Körösmezőn.

Ismét Sztojka Sándorhoz fordulok:
„Ezeket a templomokat a történelmi stí-

lusuk szerint osztályozni alig lehet, mert szer-
zőik egyszerű emberek voltak, minden kü-
lönösebb építészeti szaktanulmányok nél-
kül. Ha belépünk egy ilyen templomba va-
sárnapi istentiszteletkor, amikor az megtelt
festői, nemzeti viseletbe öltözött, hívő nép-
pel s hallgatjuk a megható templomi éneke-
ket s látjuk a gyermeki odaadást Istenhez, a
régi patriarkális egyszerűség és vallásos
elmélyedés levegőjében érezzük magunkat,
amely meghat minket és felkelti bennünk a
tiszteletet az ősi tradíciók iránt.”

A képek közt tallózva feltűnik Koczka
András eleven, friss színekkel, lendülete-
sen ábrázolt életképe. Ő a Kárpátalja hu-
szadik századi művészetének egyik emble-
matikus alakja. Zsánerképén meggyőző fes-

tői eszközökkel jeleníti meg a templom előtt
beszélgető ruszinokat, a sokadalmat, ugyan-
akkor a magyarral együttélő nép sajátos
öltözködését, életmegnyilvánulásait is hi-
telesen közvetíti.

A meghatározó, nagy mesterek közül
Boksay József finom rajzú, akadémiai port-
réja tanúskodik alkotójának művészi erejé-
ről. Kassay Antal érzékenyen kezelt akva-
rel ltechnikával megörökített  dinnyés
csendéletével gazdagítja a színvonalas tár-
latot. A Manajló-festődinasztia rangidős
tagja, Manajló Ferenc expresszív kifejezé-
sű csendélete jó példa a korábban említett,
európai igazodásra, amelyre egyébként
Kutlán István párizsi tanulmánya ráfelel. Ez
utóbbi művész ugyanis a francia főváros
Julian Akadémiáján képezte magát. Meg kell
jegyeznem azt is, hogy a kárpátaljai iskolá-
sok évtizedeken át az általa illusztrált ábé-
cés könyvből tanultak.

Soltész Zoltánnak a tájhoz kötődő sze-
retetéről a Latorca völgyét megidéző műve
is tanúskodik. Márton Béla – aki ez idő sze-
rint a kárpátaljai festészet doyenje – úgy-
szintén a vidékhez fűződő vonzalmáról vall.
Glük Gábor máramarosi falurészlete hangu-
latában is hiteles. Az embernek egy pilla-
natra Hollósy Simon e tájat felvillantó,
técsői művei jutnak eszébe, elsősorban a
hasonló motívumok miatt.

A hagyományos tájfestés lírai elemei
szövik át Garanyi Józsefnek a  Beregben és
a Felső-Tisza vidékén barangoló festmé-
nyét. Habda László varázslatos őszről me-
sél, de művén tetten érhető Erdélyi Béla le-
nyűgöző művészetének hatása. Erdélyi
Béla alkotásaival most nem találkozunk. Igen
képzett, európai tanultságú, nagy tehetség
volt, mérföldkő a kárpátaljai festészetben,
művészeti életben. Nevét Magyarországon
alig ismerik, bár művei mostanában aukció-
kon felbukkanak. (Itt kell megemlítenem,
hogy Kopin Katalin fiatal művészettörté-
nész tavaly elkészített, a kárpátaljai képző-
művészetnek szentelt szakdolgozata Erdé-
lyi Béláról és festészetéről részletes ismer-
tetést tartalmaz.)

A táj témaforrásként Zicherman Sán-
dor ecsetje nyomán ugyancsak formát ölt.
Szinevéri havasok című képe erőteljes fes-
tőiségével, érzékletes formaalakításával szí-
nesíti ezt a képzőművészeti szemlét. A
Manajló festődinasztiát már említettem. A
két utód, Manajló Iván és Manajló András
is a kivívott művészi rang méltó örököse,
elhivatott, tehetséges alkotó.

Kutlán András egyéni, átírt formanyel-
vű, érzelemmel telített Szerelmi csendélete
kiegyensúlyozott, összefogott kompozíció.
Fontos szólnom arról, hogy a művész nya-
ranta szentendrei otthonában alkotótelepet
működtet, ahol Uszik Tarasz, Ivancsó And-
rás és Prihogykó Vjacseszláv dolgozik. Ők
ennek révén, a helyi motívumok feldolgo-

zása során a szentendrei iskola mindkét,
alapvető irányzatát magukba szívták: ki a
hagyományosabb, impresszionisztikus áb-
rázolásmódot, ki pedig a látvány konstruk-
ciójára összpontosító megközelítést. Ez a
telep, alkotóközösség is példa arra, hogy a
közös munkálkodás milyen termékenyítő-
leg hat a festőkre.

Medveczky Miklós kihívóan érzéki nő-
portréja a kiállítás emlékezetes színfoltja.
Medveczky Ágnes akvarelljének formavi-
lágához szürrealista kifejezésmódot alkal-
maz, amiből izgalmas, festői mű született.

Fedinecz Atanáz mértéktartó és szűk-
szavú munkáján átdereng a vallásos érzü-
let. Veres Péter intenzív színeket használ,
segítségükkel találóan érzékelteti a város
lüktetését. Veres Ágota visszafogott, a halk
rezdülésekre is érzékenyen rezonál. Nemes
értelemben vett nő festő. Borisz Kuzma jö-
vőről szóló gondolatainak megfogalmazá-
sához a konstruktív képépítés, egyfajta ki-
vetítés hatásos művészi eszközét alkalmaz-
za. Horváth Anna keramikus, akinek
grafikai lapjai hol könnyedén, játékosan raj-
zosak, hol pedig komolyan a múltba tekin-
tenek. Tóth Lajost a Modern Babilon fog-
lalkoztatja. Elvont és letisztult művészeté-
ben a grafika redukált nyelvén szól hozzánk.

Koszták István Kísértés és Teremtés
című rajzai alapvetően illusztratívak.
Skripeczky Ákos merész, egyéni anyag-
használatával (fa és fém kombinációjával
készült történelmi tablója) az emberi gyar-
lóságról szól, síkplasztikája szinte apoka-
liptikus látomás. Remélem, hogy az ábrá-
zoltnál szebb jövő vár ránk.

Puskás László festményén egyetlen fi-
gurába sűrítetten ábrázolja a faluközösség
zárt világát. Művészi kifejezőkészsége re-
mek jellemábrázoló képességgel párosul,
amit a festő még humorral is fűszerez. A tí-
pust, a „falu száját” ízesen jeleníti meg, ez-
által az alak még hitelesebbé válik.

Szeretném hinni, hogy a tárlat értékes
és érdekes anyaga, a feltáruló látvány meg-
győzően bizonyítja a kárpátaljai művészet
létjogosultságát, magas színvonalát. Úgy
gondolom, hogy a Kárpát-medence sokszí-
nű, magyar művészetéről azonban tiszta és
hiteles képet nyerni a kárpátaljai alkotók
bemutatása nélkül nem lehet. Egyéni és
csoportos kiállításokra van szükségük.
Magyarországon művészi rangú kiállítóter-
mekre, ahol időről időre retrospektív és friss,
aktuális munkáikkal a magyarországi köz-
vélemény elé léphetnek. A szakkritikák, ér-
tékelések, tájékoztatások is hiányoznak.

Késésben vagyunk. Ne felejtsük el,
hogy nemzetünk művészetének ápolása
egyúttal értékmentés is.

BENEDEK  KATALIN művészettörténész
(Magyar Nemzeti Galéria)

Kárpátalja európai művészete
Elhangzott 2006. március 31-én, a kárpátaljai képzőművészek retrospektív

kiállításának megnyitóján, a Magyarok Házában, Budapesten
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A  TUDOMÁNY  ÉS  A  KULTÚRA
JEGYÉBEN

A Kárpátaljai Szövetség június 16–17-
én tartotta kihelyezett elnökségi ülését Be-
regszászban. Az elnökségi tagokon kívül
három társszervezet – a debreceni, a
kisvárdai és a nyíregyházi – is képviseltet-
te magát. Számos kárpátaljai meghívott is
részt vett programjainkon.

A rendezvényekben gazdag két nap
első eseményeként harminc beregszászi, il-
letve beregszászi járási, kitűnő tanulmányi
eredményeket elért iskolás megjutalmazá-
sára került sor a Beregszászi Művészeti Is-
kola hangversenytermében.

– Ha valaki okosodik, azzal értéket te-
remt – kezdte üdvözlő beszédét Katona Ta-
más. A Kárpátaljai Szövetség elnöke a gye-
rekekhez fordulva a tudás, a művelődés fon-
tosságáról szólt.

A diákok nevében (akik könyvet, okle-
velet és
sz er ény
pé nzj u -
t a l m a t
vehettek
át a Kár-
páta l jai
Szövet-
ség elnö-
k é t ő l )
Sa lá nk i
Ágnes, a
B e r e g -
s z á s z i
Bethlen
G á b o r
Ma gya r
Gimnázi-

um tanulója köszönte meg a kitüntetést. A
gimnazista könnyeivel küszködve fejezte ki
háláját a szülőknek, valamint a felkészítő
tanároknak azért a törődésért, amelynek
eredményeként harmincan érezhették aznap
a megbecsülést.

A rendezvény a Bereg könyvesboltban
folytatódott, ahol író-olvasó találkozóra ke-
rült sor.
Baranyi
A nd r á s
“ M u n -
k á c s ,
a h o g y
nagyszü-
leink lát-
ták” című
képeslap
albumát
Popovics
Béla, a ki-
a d vá n y
k í s é r ő -
szövegé-
nek írója
muta t ta

be, majd szólt saját, “Munkács kultúrtörté-
nete a korabeli sajtó tükrében” című köny-
véről is.

A Kárpátaljai Szövetségen belül a kö-
zelmúltban megalakult alkotóközösséget S.
Benedek András irodalomtörténész, a kö-
zösség társelnöke mutatta be. Beszélt te-
vékenységükről, elképzeléseikről. Örömmel
konstatálta, hogy a Kár-
pátaljai Írók, Költők, Mű-
vészek Magyarországi
Alkotó Közössége már
több rendezvényt is lebo-
nyolított, ami azt bizonyít-
ja, hogy létrejöttének van
értelme.

Ezt követően igazi él-
ményben vo lt részük
mind az íróknak, mind az
olvasóknak, hiszen a je-
lenlévő alkotók — S. Be-
nedek András, Füzesi
Magda, Weinrauch Kata-
lin — egy-egy szívükhöz
közel álló alkotásukat olvasták fel. Szölőssy
Tibor “A platánoknak örökké élni kell” című
novellájával emlékezett néhai Kerényi Gyu-
lára, a Vérke-parti öregdiák találkozók szer-
vezőjére.

Mielőtt Vári Fábián László megköszön-
te a Kár-
pát al ja i
Szö vet -
ségnek a
szép ren-
d e z -
v é n y t ,
K u t l á n
A n d r á s
képzőmű-
vész, a
Kárpátal-
jai Szö-
vetség al-
ko tó kö-
zösségé-
nek társ-
elnöke ar-

ról biztosította Kárpátalja tehetséges mű-
vészeit, hogy a továbbiakban is segíteni
fogják a szülőföldön alkotó pályatársaikat.

Bemutatásra kerültek az Intermix Kiadó
legújabb kiadványai is. Az egybegyűltek
Bartha Gusztáv “Talált történetek”, Nagy
Zoltán Mihály “A teremtés legnehezebb
napja”, Mester Magdolna “Zéró–állapot”,
Bagu Balázs “Bátyúi jeles napok és szoká-
sok”, Lengyel János “A valóság szaga”,
Úr Sándor “Mezőgazdasági alapismeretek”,
valamint Dupka György “’56 és Kárpátal-
ja” című könyveiben gyönyörködhettek.

“ESZTERGOM   GYŐRREL
EGYBENYITHATÓ...”

Ezt az első hallásra meglepő mondatot
Orosz Ildikótól, a II. Rákóczi Ferenc Kár-
pátaljai Magyar Főiskola elnökétől hallot-
tuk. Pénteken este ugyanis az elnök
asszony tájékoztatót tartott a főiskolán az
elnökség tagjainak. Öröm volt végigjárni az
egykori törvényszék felső szintjén kialakí-
tott termeket, amelyeket egy-egy segítőkész
magyarországi város anyagi támogatása
révén hozhattak rendbe. Az Esztergom és a

Győr terem például egybenyitható: na-
gyobb rendezvények lebonyolításakor ezt
ki is használják.

Az intézménynek szép és értékes
könyvtára van. Tízezer kötettel alapították,
ma már a könyvállomány magyarországi
adakozók jóvoltából 35 ezer kötetből áll. Az
olvasótermet napijegy váltásával bárki
igénybe veheti. A különgyűjteményben fél
évszázadig őrzik a diplomamunkákat, ame-
lyekből az évek során egyre több lesz. A
főiskolának jelenleg 1030 hallgatója van...

Az elnök asszony a gondokról is be-
szélt. Mivel a főiskola alapítványi, az ukrán
állam részéről anyagi támogatást nem kap-
nak. A Magyar Köztársaság évi 90 millió
forintot fordít a tanintézet működésének biz-
tosítására, de igazából arra lenne szükség,
hogy ne pályázatokból, hanem normatív
módon oldják meg a fennmaradást. Amúgy
a diákok 80 százaléka a szülőföldön helyez-
kedik el, 20 százalékuk az anyaországban
vállal munkát, ám mindenképpen a magyar-
ság ügyét szolgálják.

Kihelyezett elnökségi ülés Beregszászban
“Műveltség nélkül nincs igazi felemelkedés”

Salánki Ágnes

Popovics Béla
Dupka György, az Intermix

Kiadó igazgatója

Látogatóban a főiskolán

Szöllősy Tibor és Weinrauch Katalin
írók a könyvbemutatón
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Az egykori
internátus ma
a gimnázium

épülete

A tanintézetnek 85 férőhelyes szakkol-
légiuma van. A kollégiumi helyeket pályázat
útján, jó tanulással, pluszfeladatok vállalá-
sával lehet elnyerni. Beregszászban, a főis-
kolán tényleg igaz a mondás: “Teher alatt nő
a pálma...”

ESZMECSERE  A  “JEGELT”
NYELVTÖRVÉNY  ÁRNYÉKÁBAN
A Kárpátaljai Szövetség kihelyezett el-

nökségi ülésére szombaton, június 17-én a
Kárpátaljai Református Egyházkerület
Diakóniai Központjában került sor. Az ülést
megtisztelték jelenlétükkel Szabó László, a
Határon Túli Magyarok Hivatalának főosz-

tályvezetője, Sziklavári Vilmos, az Ungvári
Főkonzulátus főkonzulja, Gajdos István, az
Ukrajnai Magyar Demokrata Szövetség el-
nöke, Beregszász megyei jogú város polgár-
mestere, Zubánics László, a Kárpátaljai Ma-
gyar Oktatásért Alapítvány elnöke, valamint
vidékünk társadalmi szervezeteinek képvi-
selői.

Katona Tamás, a Kárpátaljai Szövetség
elnöke ismertette a közösség tevékenysé-
gét, majd az ukrajnai választások eredménye-
it elemezte. Elmondta, hogy eredményeket
csak akkor lehet elérni, ha a két nagy magyar

szervezet, az UMDSZ és a KMKSZ együtt-
működik. “Szerettem volna, ha ma ennél az
asztalnál valamiféle együttműködés jött vol-
na létre. Sajnos a KMKSZ részéről meghí-
vott Orosz Ildikó és Brenzovics László elfo-
gadható okok miatt távol maradt. Pedig ah-

Kihelyezett elnökségi ülés Beregszászban
“Műveltség nélkül nincs igazi felemelkedés”

hoz, hogy valami jó jöjjön létre, mindkét fél-
nek egyformán kell gondolkodnia, dönte-
nie…” – mondta.

–  A választások is megmutatták, hogy
az összefogás hiányának
“köszönhetően” többek
között nem lett parlamenti
képviselőnk, így országos
szinten nem tudunk labdá-
ba rúgni. 2005-ben sikerült
parlament elé vinni az elké-
szített nyelvtörvényi terve-
zeteket, amelyek az elkö-
vetkezendő négy évben
biztosan jegelve lesznek,
foglalkozni ezekkel nem
fog senki – mondta Gajdos
István, aki felszólalásában
három fontos témát érin-
tett: a választásokat, a je-
lenlegi ukrajnai politikai re-
alitásokat, illetve az utóbbi
hetek, hónapok történéseit.

Beregszász polgármestere kihangsú-
lyozta, hogy a városi tanácsban sikerült egy
olyan egyedülálló nagykoalíciót létrehozni,
amelyben nincs ellenzék, vagyis sikerült fel-
oldani a politikai feszültséget.

– Örömmel mondhatom, hogy az
UMDSZ és a KMKSZ végre-valahára leült
tárgyalni – hangsúlyozta Gajdos István. –
Elindult egy kezdeményezés, és remény van
arra, hogy építő jellegű együttműködést tu-
dunk kialakítani a két magyarságszervezet
között. Én bízom benne, hogy ezen az úton
tovább fogunk haladni, és közös erővel si-
kerül megyei jogú városunkat méltóvá tenni
címéhez.

Külön napirendi pontban szerepelt a
kárpátaljai magyar oktatási helyzet. A témá-
ról a KMPSZ oktatásügyi bizottságának el-
nöke, Riskó Márta számolt be. A sok hozzá-
szólás mind-mind igazolta Katona Tamás
szavait: “Műveltség nélkül nincs igazi fel-
emelkedés”.

Mind a Kárpátaljai Szövetség, mind a
HTMH képviselete ígéretet tett arra, hogy
közbenjárnak a magyar érettségi vizsgaköz-
pontok létrehozásában megyénkben.

A tanácskozás végén a Kárpátaljai Szö-
vetség elnöksége könyvcsomagokkal aján-
dékozta meg vidékünk néhány magyar tan-
intézetét.

EMLÉKTÁBLA-AVATÁS
TISZABÖKÉNYBEN

A Kárpátaljai Szövetség elnöksége az-
nap délután Tiszabökényben emléktábla-
avatáson vett részt: a dr. Minya József ve-
zette Móricz Zsigmond Kulturális Egyesü-
let kezdeményezésére a település lakossága
június 17-én állított emléket a református
templom falán Bay Mihálynak, Thököly Imre
és II. Rákóczi Ferenc diplomatájának és fiá-
nak, Bay Istvánnak, a Nagyságos Fejede-
lem pénzügyi bizalmijának. A megemlékezé-
sen Dupka György, a Magyar Értelmiségiek
Kárpátaljai Közösségének elnöke ismertet-

te a két személyiség  történelmi szerepválla-
lását. Viczián Tamás, az Ungvári Főkonzulá-
tus konzulja, Hunyadi Attila református tisz-
teletes, Csirpák József görög katolikus

parochus apa és fia emberi nagyságát hang-
súlyozta.  Az emléktáblát Szabó László, a
HTMH főosztályvezetője és Seres János
máramaros-ugocsai esperes leplezte le, majd
Katona Tamás, Viczián Tamás és Szabó Lász-
ló elhelyezte alatta a tisztelet koszorúját.

A rendezvény után a Tiszapéterfalvai
Polgármesteri Hivatal tanácstermében Bay
Emlékkonferencia címmel érdekes előadá-
sokra került sor. Dr. Minya József megnyitó-
ját követően Zubánics László történész,
Szöllősy Tibor helytörténész, Józan Lajos
huszti református lelkipásztor, Marosi István
görög katolikus lelkész osztotta meg gon-
dolatait az egybegyűltekkel.

A Kárpátaljai Szövetség elnöksége ez-
úton mond köszönetet mindazoknak, akik
hozzájárultak a kihelyezett ülés programjá-
nak gazdagításához.

HEGEDŰS   CSILLA
FÜZESI   MAGDA

Sziklavári Vilmos és Szabó László

Ünneplők Tiszabökényben

Debreceni tagtársaink: Mitók Miklós,
Pincésné Márton Erzsébet

és Balogh Miklós

Emléktábla-avatás
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A pünkösd a Szent Lélek ki-
töltetésének ünnepe. Az Apos-
tolok Cselekedeteiben a máso-
dik részben íratta le az élő Isten
ezt a nagy eseményt és annak
az apostolok életére való hatá-
sát: a keresztyén ember szolgá-
latát az őt körülvevő világban.

Jézus mennybemenetele
előtt, amikor összegyűjtötte ta-
nítványait, egy határozott pa-
rancsot adott nekik és egy cso-
dálatos ígérettel ajándékozta
meg őket. A parancs így hang-
zott: „… el ne menjenek Jeru-
zsálemből, hanem várják be az
Atyának ígéretét, melyet úgy-
mond, hallottatok tőlem.” (Ap-
Csel 1,4). Az ígéret pedig arról
szólt: „Vesztek erőt, minekutá-
na a Szent Lélek eljő reátok; és
lesztek nékem tanúim úgy Jeru-
zsálemben, mint az egész Júde-
ában és Samariában és a föld-
nek mind végső határáig” (Ap-
Csel 1,8). A parancs és az ígéret
együtt érvényes és csak együtt
valóság. Az ígéret csak a pa-
rancs teljesítésével válik elnyer-
hetővé. A tanítványok életében
a kettő együtt lett megtapasz-
talt életvalósággá. Együtt ma-
radtak és a Jézus által megígért
Szent Lelket megkapták csodá-
latos módon: „És megtelének
mindnyájan Szent Lélekkel, és
kezdének szólni más nyelveken,
a mint a Lélek adta nékik szól-
niok.” (ApCsel 2,4). De nem
egymás között kellett ezt ten-
niök; mert nem ezért kapták a
parancsot és az ígéretet, hanem
a végső határig lakó népek szá-
mára is!

A Szent Lélek nemcsak fel-
készítette a tanítványokat, ha-
nem a szolgálatot is biztosítot-
ta a számukra. Összegyűjtött
több mint háromezer különbö-
ző nyelven beszélő közösséget
és azok közt ki-ki a maga nyel-
vén hallotta a Krisztus evangé-
liumát. Minden tanítványnak
megvolt a maga nyelvi-nemzeti
csoportja és ezek számára fel-
készítette őket a Szent Lélek:
megtanította őket egy szempil-
lantás alatt nyelveken szólani!

De az sem véletlen, hogy a
Péter prédikációjáról külön szól
az Ige. Péter nem a különböző
nyelvűekhez beszél elsősorban,
hanem így kezdi: „Zsidó férfiak
és mindnyájan, kik lakoztok Je-

ruzsálemben…” (ApCsel 2,14).
Tudniillik az Isten kegyelme úgy
adatott a világ számára, ahogy
le van írva: „Zsidónak először –
meg görögnek”, azaz a válasz-
tott népnek először – és azután
a pogányoknak. De mind a ket-
tőnek ugyanazt kínálja és
ugyanúgy hirdeti és ugyanúgy
adja: hit által – ingyen kegye-
lemből.

Miről szól a Péter prédiká-
ciója?

„Úrrá és Krisztussá tette őt
az Isten, azt a Jézust, a kit ti
megfeszítettetek.” (ApCsel
2,36). Arról van tehát szó, hogy
zsidók és pogányok együtt jut-
tatták keresztre Jézust. És erre
rádöbbenni rettenetes állapot.
Meghallani azt, hogy akit kigú-
nyoltak, leköptek, meggyaláztak
és megöltek – az él, mert feltá-
madott. Úr, akinek a kezében
van minden hatalom mennyen
és földön. Aki megítél mindene-
ket. Aki előtt, mint ítélőbíró előtt
számot kell adni minden csele-
kedetről: „Zsidónak először –
meg görögnek.” Vallásosnak és
hitetlennek.

Hogy lehet az előtt az Úr
előtt biztonságban megállni?
Mit lehet tenni, hogy megme-
neküljön a halálra ítélt? Ezt kér-
dezték Pétertől és a többi tanít-
ványtól a megkeseredett – a
megrémült – hallgatók: „Mit
cselekedjünk, atyámfiai, férfi-
ak?” (ApCsel 2,37). És mert a
kérdés nem taktikából, hanem
szívből származott, elhangzott
rá a kegyelmes válasz, az egyet-
len megoldás: „Térjetek meg és
keresztelkedjetek meg mindnyá-
jan a Jézus Krisztusnak nevé-
ben a bűnöknek bocsánatjára;
és veszitek a Szent Lélek aján-
dékát” (ApCsel 2,38). Mit is je-
lent ez? Ez a Jézus Krisztus, aki-
nek a győzelméről a Lélek erejé-
vel most szólottunk, nem azért
támadt fel, hogy most megto-
rolja a nagy sérelmet, amit ti
okoztatok, hanem azért, mert ti-
értetek vállalta a halálos ítéle-
tet. Azért adta magát halálra,
hogy titeket megszabadítson a
halál fogságából! Nem az Ő fe-
lette álló erők határozták el az Ő
elpusztítását, hanem Ő maga
vállalta az Atya Isten elvégzé-
séből a tökéletes áldozatot. És
ez az áldozat nem új keletű: ezt

még a teremtés előtt elvégezte
a hatalmas Isten! De ezt megér-
teni és megnyugodott szívvel
elfogadni és ez által biztonság-
ban lenni csak egy módon le-
het: erőt kapni hozzá! Ez az erő
pedig a Szent Lélek, akit ez a
Jézus megígért és most elkül-
dött azért, hogy ti is megtelítőd-
jetek ezzel az erővel. Hogy meg-
szabaduljatok a félelemtől, ör-
vendező örökösei lehessetek a
kegyelmes Istennek!

Ezt a drága ajándékot –
mert kizárólag ajándék – itt most
helyben, ahol hallottátok az
örömhírt – el lehet fogadni. Eh-
hez a készséget és az akaratot
megadja a Lélek. És akkor más-
sá lesz az életetek: a halál rabja-
iból az élet fiaivá lesztek. És ez
ott, az első pünkösd ünnepén
valósággá lett: „A kik azért örö-
mest vették az ő beszédét,
megkeresztelkedének; és hozzá-
juk csatlakozék azon a napon
mintegy háromezer lélek.”
(ApCsel 2,41) De nem csak há-
romezernek készítette el a Lélek
ezt az ajándékot; mert az is el-
hangzott abban a prédikáció-
ban, hogy: „Mert néktek lett az
ígéret és ti gyermekeiteknek és
mindazoknak, akik messze van-
nak, valakiket csak elhív magá-
nak az Úr, a mi Istenünk (ApCsel
2,39). Amit ti most hittel el tud-
tok fogadni, az olyan ajándék,
ami kimeríthetetlen. Jut belőle –
és bőségesen – a ti gyermekei-
teknek is!

Igen! A pünkösdi ajándék
ilyen – ez ma is – mi reánk néz-
ve is így igaz! Az evangélium –
az örömüzenet hangzik. Hang-
zik, mert a Lélek szava hirdeti.
És nemcsak néhány tanítvány-
nak, hanem sok ezer és sok mil-
lió bűnös számára. A nyelveken
szólás ma még könnyebben
megy, mint kétezer évvel ezelőtt.
Az Evangéliumot – a Bibliát –
csaknem valamennyi nép nyel-
vére lefordították. Mindenki a
maga nyelvén olvashatja, min-
denki a maga nyelvén hallhatja
az Ige üzenetét. A magyar nép
minden tagja magyarul hallhat-
ja a templomokban hirdetett
Igét. Magyarul olvashatja na-
ponként a Bibliát, mert az Iste-
nes Vénembert – Károli Gáspárt
– megáldotta a Szent Lélek erő-
vel és világossággal, hogy a mi

gyönyörű nyelvünkre fordítsa
le a teljes Bibliát. És ő nem volt
engedetlen a parancsoló Isten
szavának. Elvégezte, ami rá
bizatott.

Most már az a kérdés, van-
e ennek látható gyümölcse?
Olvassák-e a magyarok a szép
magyar nyelvre lefordított Bib-
liát, az élő Isten üzenetét, amely
arról szól, hogy: „Úgy szerette
Isten e világot, hogy az ő egy-
szülött Fiát adta, hogy valaki
hiszen Ő benne, el ne vesszen,
hanem örök élete legyen.” Igen:
„Mert nem azért küldte Isten az
ő Fiát a világra, hogy kárhoz-
tassa a világot, hanem hogy
megtartassék a világ általa.”
(Ján. 3,16-17)

Amikor ez a kegyelmes Is-
ten szerette és szereti e világot,
benne szereti ezt a magyar nem-
zetet is. Nem kárhoztatja, hanem
az életre hívja. És bár nem ér-
demli meg, mégis biztos lehet
ebben a kegyelemben, mert igaz,
hogy az ítélő Isten megbünteti
az atyák vétkét a fiakban har-
mad- és negyedíziglen, de irgal-
masságot cselekszik ezeríziglen
azokkal, akik őt szeretik és az ő
parancsolatait megtartják (II.
Móz. 20,5-6). És az Ő parancso-
latait az tudja teljesíteni, aki bű-
nei felismerésében felteszi a
kérdést: „Mit  cselekedjünk
atyámfiai, férfiak?” És akinek a
szívében ez a kérdés őszinte, az
világos feleletet kap rá: „Térj
meg és veszed a Szent Lélek
ajándékát”. Erőt kapsz a bűn-
bánatra és megismered a bűn-
bánat örömét. És ez nem tőled
van: Isten ajándéka a te számod-
ra. Ez az evangélium örömüze-
net, ez hirdettetik magyar nyel-
ven templomokban, istentiszte-
leteken. De ezt csak az hallhatja
meg, aki ott van, ahol hirdetik.

Sokféle választás előtt állt
már és áll ma is ez a magyar nem-
zet. Lehet választani szabadon!
Az egyik oldalon ott áll Béliál,
az istentelenség ura, és Bara-
bás, az embergyilkos, a másik
oldalon a feltámadott, menny-
bement, de visszajött Krisztus,
a kegyelem ura. És a választást
nem lehet kikerülni. Nem lehet
otthon maradni, várni, hogy
majd mások döntenek helyet-
tem. Cselekedni kell! Ez nem

„Vesztek erőt, minekutána a Szent Lélek eljő reátok;
 és lesztek nékem tanúim … a földnek mind végső határáig”
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könnyű, mert sok a tanácsadó. De van egy
biztos pont, a Szent Lélek, akit elküldött
Jézus, aki itt van ma is és lehet tőle világos-
ságot kérni. Úgy, ahogy a pünkösdi ének
mondja:

Te, szentségnek új világa,
Taníts téged megismernünk,
Istent atyánknak neveznünk.
Őrizz hamis tudománytól,

Mécs László
A gyermek játszani akart

A vonat futott. A kupé-dobozok
szűkek voltak. A gyermek unatkozott.
Tavaszi csermely-életnek szűk volt a part.
A csermely-áradat. A gyermek játszani akart.
A gyermek szeme tükröt keresett:
anyjára mosolygott s várt egy keveset,
az anya arca nem tükrözte vissza,
szomorú volt. A tükör nem volt tiszta.
A gyermek szeme tükröt keresett:
a bankárra mosolygott s várt egy keveset,
a bankár arca nem tükrözte vissza,
börzét böngészett. A tükör nem volt tiszta.
A gyermek szeme tükröt keresett:
egymást tükrözték a szerelmesek,
a gyermek rájuk mosolygott.
Nem tükrözték vissza.
Vágy fátyolozta. A tükör nem volt tiszta.
A gyermek szeme tükröt keresett:
a kalauz orcái veresek,
a gyermek rámosolygott, szürke szolga volt,
nem tükrözhette vissza. Dolga volt.
A gyermek szeme tükröt keresett:
a gyermek rám mosolygott
s arcát, a kedveset
tükröztem mint kék tó a teli holdat
s ringattam. Valahol angyalok daloltak.
Ó én ráérek. Nincs semmi dolgom
itt a Pénzzel.
Nincs semmi dolgom a szerelmi mézzel,
sem a kenyérrel. Ha megharcoltam
a bűnnel a harcom:
a tükör tiszta, tiszta gyermek-arcom.
Én tükre vagyok minden mosolyoknak,
én azért élek, hogy visszamosolyogjak
virágra, lepkére, bokorra, rengetegre,
farkasra, bárányra, szivárványra, fergetegre,
fényre, holdra, csillagokra,
szegényekre, gazdagokra,
szenvedésre, vidámságra, jó napokra,
rossz napokra,
rózsafára, keresztfára,
visszamosolyogjak mindenre,
visszamosolyogjak az Istenre.

Ima
Ó, Uram, tégy engem békességed eszközévé,
hogy szeretni tudjak ott, ahol gyűlölnek,
megbocsássak ott, ahol sértegetnek,
összekössek ott, ahol széthúzás és harc
van,
reménységet ébresszek ott, ahol kétség-
beesés gyötör,
világosságot gyújtsak ott, ahol sötétség
uralkodik,
örömet vigyek oda, ahol bánat lakozik.
Ó, Uram, add, ne arra törekedjem,
hogy engem vigasztaljanak,
hanem, hogy én vigasztaljak,
ne arra, hogy engem megértsenek,
hanem hogy én legyek megértő.
Ne arra, hogy engem szeressenek,
hanem, hogy én szeressek.
Mert aki ád, az kap,
aki magáról megfeledkezik, az talál,
aki megbocsát, az nyer bocsánatot,
és aki meghal, az éled fel örök életre. Ámen.

(Assisi  Ferenc)

Június 13-án, Szent Antal napján törté-
nelmi eseményre került sor Gut községben:
Majnek Antal római katolikus megyéspüspök
és Milan Sasik, munkácsi görög katolikus püs-
pök jelenlétében felszentelték a község Páduai
Szent Antal tiszteletére elnevezett kápolná-
ját. A két gyülekezet lelki élete a 90-es évek-
ben indult újra, s azóta heti rendszerességgel
kerül sor szentmisére. Jelenleg a gyülekeze-
tek lelkipásztori teendőit Pogány István
szolyvai római katolikus plébános és Egressy
Miklós makkosjánosi görög katolikus paro-
chus látják el.

— A katolikus közösségi élet a község-
ben ugyanúgy indult, mint a korai kereszté-
nyeknél — mondta prédikációjában Majnek
Antal püspök —, hiszen azok is eleinte egy-
egy hittestvér házánál gyülekeztek. Mára el-
készült Isten háza, amely lehetőséget biztosít
a továbblépésre. Most már azok is eljöhetnek
közénk, akik eddig helyhiány miatt maradtak
távol.

A püspök azirányú reményének adott
hangot, hogy egy-két esztendő múlva olyan
létszámúvá duzzad a kis közösség, hogy már
templom építésére lesz szükség.

Az ünnepség elején a főpásztorokat a
múlt esztendőben elsőáldozó fiatalok köszön-
tötték versekkel és virágokkal, majd sor ke-
rült a kápolna ünnepélyes felszentelésére.

Mit lehet tudni a kápolna védőszentjé-
ről, Páduai Szent Antalról? Jóformán nincs
templom, ahol ne állna szobra, amely angyali

„Vesztek erőt, minekutána a Szent Lélek eljő
reátok;  és lesztek nékem tanúim

… a földnek mind végső határáig”
Hogy mi ne tanuljunk mástól.
És ne légyen több más senki,
Hanem Krisztus, kiben kell bízni.
Alleluja, alleluja.

(370. ének,  második vers)
Énekeld ezt hittel és biztos lehetsz,

hogy erőt kapsz mindenhez.

GÉCZY  TIHAMÉR

Felszentelték Páduai Szent Antal kápolnáját
szelídségű ifjú szerzetest áb-
rázol, barna ferences csuhá-
ban, karján a kis Jézussal, sza-
bad kezében liliommal. Ha
hívő katolikusnak gondja-baja
van, végső menedékként mind
hozzá fordul.

Eredetileg Fernando név-
re keresztelték. Tizenhat éves
lehetett, amikor belépett szü-
lővárosának ágostonos kano-
nokrendi kolostorába. Végül
1220 nyarán csatlakozott a fe-
rencesekhez. Keresztnevét
templomuk védőszentjének,
Remete Szent Antalnak a ne-
vére cserélte. Tudásának és

kiváló szónoki képességének köszönhetően
Szent Ferenc megbízatásával megalapította a
ferences rend első tanulmányi házát Bolog-
nában, és ő lett a teológia első tanára. 1227-
ben végleg visszatért és Páduában és kör-
nyékén tevékenykedett. Életének utolsó évé-
ben a composanpietroi remeteségben élt. Ba-
rátja egy hatalmas diófán készített neki kuny-
hót. Úton Pádua felé hunyt el. Itt is temették
el a Santa Maria Maggiore templomban. Alig
tíz hónappal a halála után XI. Gergely pápa
szentté avatta. 1946-ban pedig XII. Piusz egy-
háztanítóvá nyilvánította.

Szent Antal tiszteletének első magyaror-
szági nyoma IV. Béla családjában bukkan föl.
Az övé volt az a diptychon házioltár (1253),
amelyen az Árpád-ház szentjei mellett Ferenc
és Antal is látható. Ezt az együttest az magya-
rázza, hogy Béla király édestestvérét, Erzsé-
betet, a franciskánus harmadrend tagját, szinte
egyidőben avatta szentté az egyház a rend-
alapítóval és Antallal egyetemben.

Szent Antal tisztelete azonban a magyar
középkorban még nem vált általánossá. Kép-
mását, legendáját a hazai gótika szárnyas-
oltárain, freskóin egyelőre hiába keressük.
Kultuszát a XV. század folyamán kivirágzó
franciskánus obszerváncia karolja föl. Magyar
tükröződése az obszerváns Temesvári Pelbárt
közvetítésével az Érdy-kódex legendája, amely
azonban még nem ünnepli olyan szenve-
déllyel, mint a barokk jámborsági irodalom.

Z.  L.
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Lapunk előző számának 12–13. olda-
lain részletesen foglalkoztunk azzal, mi új-
ság az immár Kárpát-medence-szerte nép-
szerű Beregszászi Illyés Gyula Magyar Nem-
zeti Színházban. A témához kapcsolódóan
érdekes írás született. Ezt ajánljuk most ol-
vasóink figyelmébe.

Budapesten egy rangos díjkiosztó ün-
nepségen hangzott el a címadó mondat egy
közismert, neves, azóta már sajnos elhunyt
irodalomtörténészünk megfogalmazásában.
És ez a nézet makacsul tartja magát, időről
időre újra és újra felbukkan a sajtóban.

Valóban nem volt semmilyen színház
Beregszászban, valóban csak nagyon ritkán

fordultak meg színészek a Vérke-parti város-
ban? Abban a városban, amely Fedák Sárit,
a magyar operett csillagát, Báthy Annát, a
Magyar Állami Operaház örökös tagját, Kos-
suth-díjas operaénekesnőt adta Magyaror-
szágnak?

Való igaz, hogy a Beregszászi Illyés
Gyula Magyar Nemzeti Színház megalakulá-
sáig Beregszászban, sőt egész Kárpátalján
nem volt professzionális, hivatásos magyar
színház. Ami azonban nem jelenti azt, hogy
egyáltalán nem volt színházi élet ezen a tá-
jon!

A XIX. század végén a Magyar Állami
Főgimnáziumon kívül a Beregmegyei Kaszi-
nó volt a magyar kulturális élet központja
Beregszászban. Első székházának megnyi-
tására 1890. november 9-én került sor. Bebú-
torozásához, könyvtárának megnyitásához
pénzre volt szükség. Ezért Gulácsy István
megyei aljegyző három műkedvelő előadás
megrendezésére vállalkozott és annak teljes
bevételét a kaszinónak ajánlotta fel. Az Aján-
lott levél című vígjátékban ő alakította az
egyik főszerepet. Ugyancsak ő játszotta a
főszerepet Pool János Pryl Pál című vígjáté-
kában. A harmadik előadás Berczik Árpád
Bálkirálynő című vígjátéka volt. Mindhárom
műkedvelő előadást hajnalig tartó bál kö-
vette. A bevételből egy máramarosszigeti
bútorkereskedőnél megrendelték a nagyte-

rem berendezéséhez szükséges bútorokat.
Számos műkedvelő színielőadásnak

adott otthont a kaszinó 1913. július 6-án
megnyitott új impozáns székháza is, több-
ször léptek fel benne Fedák Sári, Báthy Anna
és sok más neves művész.

Kárpátalja cseh megszállása alatt 15
éven át Beregszászban Színházi Szövetke-
zet működött, előadásait kezdetben a megye-
háza nagytermében rendezte, ahol zsinórpad-
lással ellátott színpadot építettek.

1927 decemberében a kereskedők szék-
háza nagytermében bemutatták Herczeg Fe-
renc „Gyurkovics lányok” című vígjátékát.
A darabot Gáthy Kálmánné rendezte, a sze-

repeket Szarka Erzsébet,
Székely Valéria, Baksay
Pál, Dohos Ferenc, Dalmay
Zoltán játszották.
A Nagyszőlősi Sport-

egyesület műkedvelő
szakosztálya 1929-ben
előadta Szigligeti Ede „A
cigány” című népszínmű-
vét.
Számtalan műkedvelő

színjátszó kör alakult fal-
vainkban, a mezővári mű-
kedvelők
„Juhászlegény, szegény
juhászlegény” és „A nó-
tás kapitány” című daljá-
tékokat vitték színre, nagy
sikerrel. Tiszapéterfalván

Fazekas Imre „Az iglói diákok” című daljáté-
kát mutatták be, a szerepeket Baranyi De-
zső, Bocsoncsy Gusztáv, Komáromi László,
Bocskor Ida, Papp György játszották.

1937. november 14-én a beregszászi ró-
mai katolikus egyház és plébánosa, Pásztor
Ferenc fáradhatatlan munkásságának kö-
szönhetően Beregszászban katolikus kultúr-
házat avattak beépített színpaddal, zsinór-
padlással, amely szintén sok emlékezetes
színházi műkedvelő előadás színhelye lett.

Széles körű és gyümölcsöző tevékeny-
séget bontakoztatott ki azokban az években
a  Podkarpatszka Ruszi Magyar Kulturális
Egyesület (PRMKE), amelynek Ungváron,
Munkácson, Nagyszőlősön és Beregszász-
ban voltak tevékeny szervezetei. Munkájá-
ban kiemelt figyelmet fordított a műkedvelő
színjátszásra.

A szernyei közel 80 tagú (!) Gyöngyka-
láris együttes Balogh Sándor igazgató-taní-
tó vezetésével több mint 20 éven át juttatta
el a közönséghez a magyar népdalokat, tán-
cokat, népi szokásokat.

Kárpátalja Magyarországhoz való
visszacsatolása után felélénkült a műkedve-
lő színjátszó körök munkája. Széles körű te-
vékenységet bontakoztatott ki, többek kö-
zött, a Magyar Asszonyok Nemzeti Szövet-
sége (MANSZ) dr. Fekésházy Zoltánné, al-
ispánunk felesége vezetésével, amely szá-

mos jótékony célú műkedvelő színházi elő-
adást szervezett Répay Jenőné rendezésé-
vel, bevételeit a szegény sorsú gyerekek,
később a hadiárvák, hadiözvegyek megse-
gítésére fordították.

Több színművet mutatott be a Bereg-
szászi Állami Gimnázium színjátszó köre.

Gyakori vendége volt Beregszásznak a
Kassai Színház. A társulat előadásaihoz sta-
tisztaként több műkedvelőt vett igénybe,
többek között Uszkay Istvánt, aki aztán az
1952-ben megalakult Beregszászi Népszín-
ház oszlopos tagja, rendkívül népszerű elő-
adóművész lett.

1945 decemberében az Oroszlán Szálló-
ban, az egykori adóhivatal helyén városi
könyvtár, művelődési otthon nyílt.  A felejt-
hetetlen emlékű Nádas Anna vezetésével
kultúrcsoport alakult, amely 1947. február 7-
én nagy sikerű Petőfi-estet rendezett. Az est
fénypontja a színjátszó társulat fellépése volt
Rácz Márta, Palocsay József, Várady Sándor,
Tóth Ferenc, Cseh Endre és mások közremű-
ködésével. 1946 szeptemberében a társulat
Nádas Anna rendezésében bemutatta a Vén
diófa című operettet. A szerepeket Jelinek
Margit, Libermann Judit, Borköles József,
Joanovitsh Pál, Uszkay István, Szűcs László,
Pollák Anna, Skrabák József alakították, a ze-
nekart Pileczky József vezényelte.

Színjátszó csoport alakult a járási kór-
ház klubjában is, amely Nádas Anna rende-
zésében bemutatta Kacsóh Pongrác János
vitéz című daljátékát. A szerepeket Palocsay
József (Jancsi), Dolgosné Kovács Erzsébet
(Iluska), Uszkay István (Bagó), Thill Gyula

„EZEN A TÁJON NEMHOGY SZÍNHÁZ NEM VOLT, HANEM
MÉG SZÍNÉSZEK IS NAGYON RITKÁN FORDULTAK MEG”

Tabi László: „Különleges világnap”. Schober Ottó, Thill
Gyula és Kuhárné Voloscsuk Katalin.

Dunajevszkij „Fehér akác” (1963)
Schober Ottó és Pógárné Bani Jolán
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(francia király), Székely Margit (francia ki-
rálylány), Nádas Anna (boszorkány), Rózsa
Pál (huszár) alakították.

Ne feledjük, a sztálini terror éveiben ke-
rült sor ezeknek a színműveknek a bemuta-
tására. Színrevitelükhöz bizony nagy bátor-
ságra, elhivatottságra, mondhatnánk azt is,
merészségre volt szükség.

A Beregszászi Népszínház 1951 decem-
berében alakult meg néhány lelkes műked-
velőből. Első előadását, Dunajevszkij „Sza-
bad szél” című operettjét 1952. május 28-án
mutatta be. A szerepeket Antal Magda, File
Magda, Csanádi György, Sarkadi Lajos,
Jakubek Károly, Rácz Miklós, Vovkánics
György, Bimba Miklós, Schubert Gyula,
Ortutay Tibor, Csági Ilona, Eckmann Mar-
git, Meszárcsek Sándor, Veres Zoltán, Zsurki
Ferenc, Lénert István, Bíró István, Nagy
Árpád, Laskuti Zoltán, Major Angyal, Ko-
vács Mária, Kiss Imre alakították. Az operet-
tet Ortutay Tibor rendezte, a zenekart Novák
Viktor vezényelte, a dalokat Czikajló Pál ta-
nította be. Az operett rendezésében nagy
segítséget nyújtott a társulatnak és rende-
zőjének Seregi Jenő.

A „Szabad szél” bemutatása után
Schober Ottó vette át a színház rendezői
tisztségét. Több mint negyven éven át irá-
nyította, szervezte a társulat munkáját. Fel-
becsülhetetlen értékű tevékenységét Ukraj-
na érdemes művelődési dolgozója címmel,
Erzsébet-díjjal, illetve Beregszász díszpolgára
kitüntetéssel jutalmazták.

A Beregszászi Népszínház több mint
negyvenéves története külön tanulmányt
érdemel. Olvasóink figyelmébe ajánljuk
Schober Ottó „Színfalak előtt, mögött, nél-
kül” című könyvét, amely részletesen foglal-
kozik ennek a kitűnő társulatnak a történeté-
vel, a színdarabok próbáinak, előadásainak
kulisszatitkaival, bemutatja lelkes, önzetlen
tagjait. Most csak annyit jegyeznénk meg,
hogy fennállásának több mint negyven éve
alatt a színház 42 darabot mutatott be, több
mint 1100 előadását összesen közel negyed-
millió (!) néző tekintette meg. Produkcióiban
több mint 190 műkedvelő lépett színpadra.
A legemlékezetesebb alakításokat Bakosné
Antal Magda, Balázsiné Lengyel Rozália,
Faragó István, Galántháné Trínyi Margit,
Homoki Erzsébet, Kiss Imre, Kuhár János,
Kuhárné Voloscsuk Katalin, Leskó György,
Major Miklós, Maloványné Tóth Márta,
Máténé Petrovics Magda, Mosánszky Zol-
tán, Nagy Béla, Nonó Magda, Novakovszky
György, Pógárné Bani Jolán, Szilvay And-
rás, Szótér János, Thill Gyula, Thill Gyuláné
Szabó Ilona, Tóth Ferenc, Tóthné Rácz Már-
ta, Traxler András, Uszkay István, Vargáné
Orosz Katalin, Vaszilné Maslei Erzsébet,
Weinrauchné Traxler Katalin, Weinrauch
Károly és mások nyújtották.

Az 50–80-as években a kötelező szov-
jet operettek, színdarabok mellett a társulat
bemutatta Szigligeti Ede Liliomfi, Csizmarek

Mátyás Bujócska, Szirmai Albert–Bakonyi
Gábor–Gábor Andor „Mágnás Miska”, Far-
kas Ferenc „Zeng az erdő”, Fehér Klára „Nem
vagyunk angyalok”, B. Dávid Teréz Dódi,
Kálmán Imre „Marica grófnő”, Tabi László
„Most majd elválik”, „Különleges világnap”,
Illés Endre „Türelmetlen szeretők”, Móricz
Zsigmond „Sári bíró”, Csikós, Balla László
„Lüktető napok”, Influenza, Illyés Gyula
Bolhabál, Kertész Imre Csacsifogat, Zilahy
Lajos „Süt a nap”, Nagy Zoltán Mihály „A
sátán fattya”, Békés József „Sándor, József,
Benedek”, Örkény István Tóték című szín-
műveit.

A 80-as évek végén értek meg a feltéte-
lek egy hivatásos kárpátaljai magyar szín-
ház létrehozásához. Sajnos előfordul, hogy
egyesek megkísérlik elferdíteni megteremté-
sének körülményeit, azt állítják, hogy 1989-
ig sem Beregszászban, sem Kárpátalján nem
volt magyar színjátszás, a Beregszászi Illyés
Gyula Magyar Nemzeti Színház úgy jött lét-
re, hogy „tizenhét lelkes fiatal gondolt egy
nagyot és merészet, összeállt, elment Kijev-
be, felvételt nyert a színművészeti főiskolá-
ra, majd annak elvégzése után visszatért
Kárpátaljára és megalapította az Illyés Gyu-
la Magyar Nemzeti Színházat.”

Hát ez nem így volt! Annak idején a saj-
tó lépésről lépésére beszámolt a színház
megalapításának minden mozzanatáról,
nincs tehát semmi értelme annak, hogy el-
ferdítsük a valóságot!

Akármilyen furcsának is tűnik, de a ma-
gyar színház létrehozásának ötlete Sztyepán
Turjanyicától, az egykor megyei pártbizott-
ság ideológiai titkárától ered! 1987. május 5-
én Beregszászban egy gyűlésen Turjanyica,
elismerően szólva az amatőr színház tevé-
kenységéről, azt javasolta, hogy a Munká-
csi Orosz Drámai Színház mellett, de a bereg-
szászi járási művelődési otthon és az amatőr
Népszínház bázisán hozzanak létre egy hi-
vatásos magyar színházat. A
járás vezetői azonnal fonto-
lóra vették a javaslatot, ki-
kérték a Népszínház amatőr
művészeinek véleményét is.
Nem értettek egyet azzal,
hogy a magyar színház a
Munkácsi Orosz Drámai
Színház társulata legyen,
önálló magyar színház mel-
lett foglaltak állást. Ugyan-
akkor úgy vélték, nem sza-
bad elsietni a dolgot, először
gondoskodni kell színészek
képzéséről, utánpótlásáról.
Felvették a kapcsolatot a Ki-
jevi Karpenko-Karij Színmű-
vészeti Főiskolával, kérték,
hogy 1989. szeptember else-
jétől hozzanak létre külön ta-
gozatot magyar színészek
képzésére. Kérésük megér-
tésre talált, megkezdődhetett

„EZEN A TÁJON NEMHOGY SZÍNHÁZ NEM VOLT, HANEM
MÉG SZÍNÉSZEK IS NAGYON RITKÁN FORDULTAK MEG”

a jövendőbeli színinövendékek toborzása.
A főiskola tanárai, a beregszászi művelődési
otthon szakemberei Schober Ottó igazgató
vezetésével minden segítséget megadtak a
fiataloknak, felkészítették őket a felvételi vizs-
gákra. Tizenhét fiatalt választottak ki több
tucatnyi jelentkező közül, akik 1989 szeptem-
berében megkezdhették kijevi tanulmányai-
kat. Beregszászban a tanév előtt ünnepélye-
sen búcsúztatták őket.

Hát így jött létre a Beregszászi Illyés
Gyula Magyar Nemzeti Színház! Egyedül
Vidnyánszky Attila vágott neki jóval koráb-
ban és minden segítség nélkül a tanulásnak
a főiskola rendezői karán. Rövidesen színész-
növendékeink tanára, majd a színház főren-
dezője lett és ebben a minőségében sikert
sikerre halmozott, megérdemelten tüntették
ki Jászai Mari-díjjal, akárcsak színházunk leg-
tehetségesebb színészét Trill Zsoltot.
Vidnyánszky Attila érdemeit Ukrajnában is
elismerték: Ukrajna Érdemes Művésze cím-
mel tüntették ki.

A Beregszászi Illyés Gyula Magyar
Nemzeti Színház Kárpátalja magyar kultu-
rális életének kimagasló, meghatározó in-
tézménye, híre régen túlnőtt a határokon,
számtalan színházi fesztiválon nyert díja-
kat. Gárdája az utóbbi évek során sok új
tehetséges fiatal színésszel gyarapodott.

A színház otthonává az egykori Orosz-
lán Szálló épületét jelölték ki. Sajnos tata-
rozása, kibővítése, átalakítása évek óta tart.
Ezért a színház csak korlátozott számú né-
zőt fogadhat előadásain.

Büszkék vagyunk színházunkra, színé-
szeinkre. De nem szabad megfeledkeznünk
arról sem, hogy a népszínház és elődei nél-
kül talán még ma sem volna Kárpátalján hi-
vatásos magyar színház.

CSANÁDI  GYÖRGY

A „Marica grófnő” szereplői: Lénert István, Balogh Ernő,
Mosánszky Zoltán, Thill Gyula, Pógárné Bani Jolán,

Schober Ottó, Tóthné Rácz Márta, Kiss Zoltán, Vaszilné
Maslei Erzsébet, Uszkay István, Bakosné Antal Magda,

Novakovszky György.
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1986 áprilisában, a csernobili atomre-
aktor robbanását követő napokban, mikor
döntés született a kitelepítésről és az új fal-
vak építéséről, mivel orvos vagyok, egész-
ségügyisként engem is „besoroztak” a kár-
pátaljai építők csapatába. Két segítőmmel,
egy mentőautóval és némi, otthon össze-
pakolt gyógyszerrel 600, majd idővel 1200
ember egészségének felügyelete, kezelése,
ellátása, a higiéniai követelmények betar-
tásának ellenőrzése volt a feladatunk.

Egy hónapot dolgoztunk az úgyneve-
zett 2-es zónában, azaz a Csernobilt és
Pripjatyot övező 30 kilométeres területen,
ahol elláttam a térségben lévő falvak lakos-
ságát is, így közvetlen közelről, első kézből
tapasztalhattam a robbanás szomorú követ-
kezményeit.

Naplót vezettem, ez „A kígyó önmagá-
ba mar” címmel később könyv alakban is
megjelent. Megérkezésünk első óráiban-
napjaiban tetten érhető volt, hogy más itt a
világ, mint amilyennek azt a hivatalos sajtó
tálalta. A kommunista éra éveiben a sze-
génység kellős közepébe cseppentünk. A
helyzet a legrosszabb értelemben vett kö-
zépkort idézte.

Hamarosan egyértelművé vált: az ille-
tékesek nem készültek fel az esetleges ka-
tasztrófa elhárítására, a lakosságot sem ké-
szítették fel, a történteket egyáltalán nem
tudták kezelni. Az atomerőmű környékén
apokaliptikus fejetlenség uralkodott, a kom-
munista párt, mint legfelsőbb hatalom min-
dent megtett annak érdekében, hogy eltit-
kolja a szörnyűséget. A robbanás tényét,
annak várható következményeit Mihail
Gorbacsov csak május 14-én jelentette be.

A történtek felelőtlen kezelése pótol-
hatatlan veszteséget okozott a gazdaság-
nak, a természetnek. Az emberek milliói ká-
rosodtak egészségileg, anyagilag, erkölcsi-
leg.

A mentési munkálatokat végzők átlát-
hatatlan körülmények között dolgoztak: hi-
ányos volt a védőöltözet, nem volt érdemi
felvilágosító tájékoztatás, tragikomikus volt
a sugárszennyezés mérése. Naponta bizta-

tott a központi rádió: a háttérsugárzás alig
emelkedett! Majd hozzátették: a tegnapi
mérésekhez képest a sugárzás mára jelen-
tősen csökkent. Sem akkor, sem azóta nem
tudom megfejteni: hogyan csökken jelen-
tősen az, ami alig emelkedik?

Az építkezésekre vezényelt munkások,
akiknek háromszoros bért ígértek, eltitkol-
ták idült betegségeiket, így a radioaktivitás
következtében állapotuk súlyosbodott.

Néhány csernobili tény: a robbanás-
kor 100 millió curie radioaktív szennyező-
dés került a környezetbe, ami kb. 10 millió
embert veszélyeztetett Ukrajnában, Fehér-
oroszországban, Oroszországban és Euró-
pa keleti részében. Ennek ellenére megren-
dezték a május 1-jei felvonulásokat, a Béke
kerékpárversenyt (a nyugati országok spor-
tolói nem vettek részt a versenyben), a szo-
kásos majálisokat.

Az Egészségügyi Minisztérium adatai
szerint 4,9 millió lakos szenvedett egész-
ségkárosodást, közülük 3,3 millióan (ebből
550 000 gyerek) maradandó nyomokkal. Az
elmúlt két évtized alatt 504 ezren haltak meg
az érintett területeken, tizenhétszeresére
nőtt a daganatos megbetegedések száma,
70 százalékkal emelkedett a halandóság a
40–50 évesek között, meredeken felfelé ível
a torzszülöttek számának mutatója. A talaj-
vízbe került, illetve kerülő szennyeződés
ellenőrizhetetlen, 180 tonna radioaktív
anyag „dolgozik” a romok alatt, az eddigi
„csernobili kvóta” meghaladja a 15 milliárd
dollárt.

Most, amikor a világméretű kataklizma
20. évfordulójára emlékezünk, nyilvánvaló,
hogy a csernobili katasztrófa nemcsak fizi-
kai, hanem politikai, társadalmi robbanás is
volt, amely egy mutáns rendszer végének
kezdetét jelentette.

Fájdalommal gondolok egykori sorstár-
saimra, ismerőseimre, mindazokra, akik a két
évtized alatt eltávoztak az élők sorából. A
mentési munkálatokban részt vett egyik tár-
sam fejfáján Márai üzenete olvasható: „Nem
búcsúzom, csak előre megyek”.

SZÖLLŐSY TIBOR

CSERNOBIL ÁLDOZATAINAK EMLÉKÉRE
A megyeszékhelyen is ünnepélyes keretek között emlékeztek a 20 évvel ezelőtti, a

Kijev melletti Csernobili Atomerőműben bekövetkezett katasztrófára, a robbanás áldo-
zataira és azokra, akik még évekig, évtizedekig egészségkárosodásban éltek és élnek a
tragédia következtében. A Csernobili Áldozatok Emlékművénél jelentős médiaérdeklő-
dés mellett több százan gyűltek össze, hogy fejet hajtsanak az áldozatok emléke előtt,
s kifejezzék együttérzésüket a túlélőknek. Az eseményen az egyház mellett képviseltet-
ték magukat az államhatalmi szervek és Ungvár városa is.

A díszsortűz és a megyei belügyi főosztály fúvószenekara előadása után került sor
az ünnepélyes koszorúzásra, amelyhez diákok, köztük az Ungvári Közművelődési Szak-
középiskola magyar tagozatának rendező szakos diákjai álltak sorfalat.

Tudósítónk

Csernobil: A pokol tornácán jártam…
(A világméretű kataklizma 20. évfordulójára emlékezünk)

Korkép

A létra
Az ember a fejlődés érdekében elő-

re néz. A sebességet méterekben, kilo-
méterekben, időben, órákban, években
fejezik ki. A cél mindig az előrehaladás.
Mi már hosszú utat araszoltunk a sem-
mibe, ráadásul láttuk, hogy fehér bo-
tos irányítóink zsákutcába vezetnek.
Az alagút eleje mindig sötét, de a vé-
gén dereng a világosság. Ám mi úgy
jártunk, mint az egyszeri ember, aki ku-
tat ásott: minél többet dolgozott, annál
mélyebbre került. Neki a víznyerés volt
a célja és célba is ért. Ezek szerint mi is
kutat ástunk, mert víz az még van.

A célról jut eszembe a célzóvíz,
amelyet nagy elhatározással, de meg-
gondolatlanul tiltatott be annak idején
Gorbacsov. Igaz, Amerikában is volt
szesztilalom, Wilson elnök ideje alatt,
az 1920-as években, őrült felháborodás
közepette, drákói szigorral. De az elé-
gedetlen nép, az istenadta, fél év sem
telt bele, a farmokon nyakló nélkül főz-
te a gabonapálinkát és a törvénynek
fittyet hányva, a második félévre két-
szeresére nőtt a részegeskedők száma.
Az államkasszát viszont érzékenyen
érintette az óriási deficit. Ők rögtön ész-
revették, hogy rossz a törvény és ha-
tályon kívül helyezték azt. Tudták,
hogy jobb, ha a szeszes ital és a do-
hányáru megmarad állami monopólium-
nak, mivel az ebből származó nagy be-
vételből tartották egyensúlyban az ál-
lamháztartást. Nálunk viszont minden,
ami az állami kereskedelem feladata len-
ne, közpréda lett, így nem csoda, hogy
üres az államkassza, az ipar a szakadék
szélén áll, a nyugdíj szociális segéllyé
degradálódott. Virágzik viszont a csen-
cselés. A jelszó: adok, veszek, cseré-
lek, mégis igazán élek! Valóban: a csen-
cselők igazán jól élnek, viszont a szé-
les tömegek nyomorognak. Emelkedik
az életszínvonal, csak éppen fordított
előjellel. Ha a világot reálisan akarod
látni, tótágast kell állnod! Mert nekünk
a létrán az út csak lefelé vezet szüntele-
nül, ezért az ember ellehetetlenül.

Epilógus
Tükröm, tükröm, mondd meg nékem,
Mi lesz majd a jövő héten?
A tenyérjós sem mond sokat,
Ha látja üres markodat,
Ne számíts a csillagjósra,
Sorsod pénzért fordul jóra.
Volt múltam, de nincs jelenem,
A jövőm is reménytelen.

HAVAS  FRIGYES
Beregszász
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Hírek, események

A horvátországi Fuzsinében Páduai
Szent Antal, a város védőszentje napján
megtartották a település ünnepét. A rendez-
vénysorozat  egyik fontos eseménye
Fuzsine szülöttje, Lehoczky Tivadar emlék-
táblájának leleplezése volt az ismert régész,
történész és néprajzkutató szülőházán.

Az emléktábla állítását Dalmay Árpád
nyíregyházi tanár, a Beregvidéki Magyar
Kulturális Szövetség alapító elnöke kezde-
ményezte. Javaslatát felkarolta a fiumei Ba-
ross Magyar Kultúrkör, amelynek titkára,
Ágoston Gergely volt a terv megvalósítá-
sának ottani  szorgalmazója, az anyagi tá-
mogatást pedig Kovács Lajos budapesti
vállalkozó nyújtotta.

Lehoczkyra emlékeztek szülővárosában
Az ünnepségre Marinko Kauzlaric

fuzsinei polgármester meghívására rangos
Szabolcs-Szatmár-Bereg megyei küldöttség
utazott a Fiume melletti kisvárosba dr. Kiss
Gábor, a megyei közigazgatás alelnöke ve-
zetésével. A delegáció tagja volt dr. Németh
Péter múzeumigazgató, Miklós Elemér
vásárosnaményi író és közíró, Balogh Géza
szobrász, a Lehoczky-dombormű alkotója,
Juhász Erika, a Nyíregyházi Főiskola zeneta-
nára és Dalmay Árpád. Megtisztelte jelenlé-
tével az ünnepséget Mohai László, a Ma-
gyar Köztársaság zágrábi nagykövete is.

Számos rendezvénye volt a város napjá-
nak: sor került az önkormányzat ünnepi köz-

gyűlésére, a felújított Franjo Racki emlékpark
megnyitására (Racki, aki két évvel Lehoczky
előtt született Fuzsinében, a Horvát Tudomá-
nyos Akadémia első elnöke volt), a posta és
a turisztikai központ átadására.

Lehoczky szülőházánál az emléktábla-
avató ünnepséget Marinko Jakovljevic, a
turisztikai központ igazgatója, az egész ren-
dezvénysorozat szervezője nyitotta meg.
Elmondta: a fuzsineiek büszkék rá, hogy
városuk két ilyen neves személyiséget adott
a horvát, illetve a magyar tudományos élet-
nek. Ágoston Gergely röviden ismertette
horvátul Lehoczky tevékenységét, majd
Mohai László köszöntötte az egybegyűlte-
ket. Dalmay Árpád beszédében a nyolc
évszázados magyar-horvát együttélésről
szólt, majd a két Csonka-Bereg magyarsá-
ga nevében köszönetet mondott a kisvá-
ros vezetőinek, lakosainak, hogy ők is becs-
ben tartják Bereg legnagyobb tudósának
emlékét. Végezetül Juhász Erika régi szat-
mári és beregi népdalokat adott elő.

A magyarországi küldöttség koszorú-
ját dr. Kiss Gábor és Kovács Lajos helyezte
el az emléktáblánál.

TUDÓSÍTÓNK

A Magyar Műveltség Szolgálat ez év
májusában budapesti vendégszereplésre
hívta meg a Técsői Arany Ősz Művelődési
Egylet női kórusát.

A kárpátaljai vendégeket és az egybe-
gyűlt hallgatóságot a Magyarok Háza Bar-
tók Termében Kozák Attila, a vendéglátó
szervezet ügyvezető szolgálója köszöntöt-
te. A técsőiek nevében Kozma Tibor, a mű-
velődési egylet elnöke köszönte meg a me-
leg fogadtatást.

Nyitószámként Munkácsiné Tivadar
Éva, a kórus vezetője adta elő Koltay Ger-
gely „Kell még egy szó” című szerzeményét.
A Bartók Béla, Kodály Zoltán, Bárdos La-
jos népdalgyűjtéséből felcsendülő kórus-
művek mellett – többek között Kocsis
Lajosné, Kozma Tiborné és Kozma Józsefné
előadásában – még sok szép magyar nép-

Técsőiek vendégszereplése Budapesten

dal hangzott el az est folyamán.
A műsort a Zombori Velyko Petrovics

Gimnázium magyar osztályából érkezett
vendégek színesítették. Krizsán Eleonóra
és Csizmadia Rita diákok József Attila ver-
seiből szavaltak, Wilhelm József történelem-
tanár pedig „amerikás” magyar dalokat éne-
kelt.

A közel kétórás műsort a lelkes közön-
ség hosszan tartó tapssal jutalmazta.

Háromnapos budapesti tartózkodásuk
alatt a técsőiek megismerkedtek a főváros
nevezetességeivel, ellátogattak a Parla-
mentbe, megtekintették a Szent Koronát és
kirándultak a Budai Várban.

Szerkesztőségünk is további sikereket
kíván a Kárpátalja-szerte jól ismert és mél-
tán népszerű técsői kórusnak.

SCHOBER OTTÓ

330 esztendeje született
a Nagyságos Fejedelem

Beregszászban a Rákóczi-emléktáblá-
nál az egybegyűlteket Valla György, a Rá-
kóczi Szövetség Beregszászi Városi Szer-
vezetének elnöke köszöntötte, majd dr. Ba-
logh József, a Rákóczi Szövetség alelnöke
mondott ünnepi beszédet. Csobolya József
elnökségi tag örömmel konstatálta, hogy
Kárpátalján már több tanintézet viseli a
Nagyságos Fejedelem, II. Rákóczi Ferenc
nevét, de neveztek el róla tereket, utcákat
is. Az ünnepség koszorúzással, a Szózat
eléneklésével ért véget.
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1998 szeptemberében lépett be először
a Beregszászi Magyar Gimnázium kapuján
az a 43 fiatal, akik 2006. május 31-én az utol-
só csengőre sorakoztak fel Nedbál Klára és
Kálmán Éva osztályfőnökök vezetésével. Az
ünnepségen Szabó Árpád igazgató a prob-
lémákról és az eredményekről egyaránt szót
ejtett. Köszönetét fejezte ki mindazoknak,
akik támogatásukkal hozzájárultak a tanin-
tézet működéséhez. Különösen a Győr-
Moson-Sopron Megyei Önkormányzatnak

mondott köszönetet, akik eddig mintegy 7
millió forintot gyűjtöttek a gimnáziumnak.
A ballagáson az önkormányzat képvisele-
tében jelen lévő Szabó Miklós ezúttal 600
ezer forintról szóló adománylevelet nyúj-
tott át a tanintézet vezetőjének.

Első alkalommal került sor a Vizhi-3000
nemzetközi vállalat ösztöndíjainak átadásá-
ra. Heckó György, a vállalat igazgatója az
öt legjobb eredményt elért diákot részesí-
tette pénzjutalomban.

“Ballag már a vén diák...”

Közoktatás

Az ember életében teljesen természetesen, előre meghatározott, olykor már meg-
szokott időben és módon érkeznek el kiemelkedő események, amelyek jelentős, felejt-
hetetlen állomások, s amelyek örökre emlékezetesek maradnak. Egy ilyen ünnepi
alkalom a ballagás, amikor a végzős diákok búcsút vesznek iskolájuktól, egymástól,
tanáraiktól, diáktársaiktól.

Megható, érzésekkel teli esemény ez. A ballagás búcsúzás is egyben, visszatekin-
tés a korábbi életútra, számadás, leltár az elmúltakról és előretekintés a jövendő, a
célok felé. Búcsú a tanintézettől, ahol formálódtak, ahol gyerekből felnőtté váltak.

A kárpátaljai tanintézetekben idén érettségiző diákok számára is lezárult életük
nagy fejezete. Elbúcsúztak a többé vissza nem térő, emlékeikben az idő múlásával
egyre szebbé váló, összességében mégiscsak gondtalan és boldog diákévektől.

A Karácsfalvai Sztojka Sándor Görög
Katolikus Líceumban május 30-án tartot-
ták a tanévzárót. Történelmi volt ez az
esemény a tanintézet életében, hiszen
első végzős osztályát bocsátotta ki az
idén: 21 ballagó diáknak szólt az utolsó
csengő.

Miután bemutatták a vendégeket, akik
között ott volt Bendász Dániel görög ka-
tol ikus egyházkerü leti esperes, Oleg
Ljubimov, a Nagyszőlősi Járási Közigaz-
gatási Hivatal elnöke, Kocsis Mária, a
KAMOT JA elnöke, Orosz Ildikó, a
KMPSZ elnöke, Szimku András igazgató
köszöntötte az egybegyűlteket, a végző-
söket és sok szerencsét kívánt számukra a
nagybetűs Életben.

Ezután a végzősök műsora követke-
zett, amelyben szebbnél szebb versek
hangzottak el.

A diáktársak elbúcsúztak a harmadiko-
soktól, a vendégek pedig jó tanácsokkal,
hasznos útravalókkal látták el őket. Ezt kö-
vetően az arra érdemes tanulók elismerő
okleveleket vehettek át Szimku Andrástól
és Marosi Istvántól, a líceum lelki igazga-
tójától.

Az ünnepség a helyi görög katolikus
templomban folytatódott, ahol Magyar Vita
osztályfőnök búcsúzóul  Kalkuttai Szent
Teréz anya az életről szóló írását olvasta fel
a végzős diákoknak. Marosi István atya
fontos dologra hívta fel a figyelmüket: soha
ne hagyják a templomot, a templomot és az
iskolát.

Bendász Dániel Milan Sasik görög ka-
tolikus püspök üzenetét tolmácsolta, majd
a bibliai példázatra hivatkozva azt kívánta a
végzősöknek, hogy legyenek igazi sói szü-
lőföldjüknek.

Karácsfalvai ballagók

Az ünnepség keretében vehették át
okleveleiket a tantárgyi vetélkedők megyei
és országos helyezettjei, többek között
Salánki Ágnes, Vidnyánszky Zoltán és
Hapák József, akik két-három versenyen is
dobogós helyezést értek el.

A köszöntőket követően Bohán Béla
római katolikus plébános kérte Isten áldá-
sát a végzős diákokra, tanáraikra, szüleikre.

A mostoha időjárás ellenére résztve-
vők nagy tömege gyűlt össze a Beregszá-
szi Kossuth Lajos Középiskolában a tan-
évzárás és a ballagás ünnepére. Micik Juli-
anna igazgatónő megnyitó szavai után kö-
szöntötték a diákokat, tanárokat, szülőket
a meghívott vendégek: Medvigy István és
Péter Csaba megyei képviselők, Kádár Ro-
zália, a közoktatási osztály módszerésze,
Gábor Erzsébet, a szülői tanács elnöke.

Az ötven végzős diákot hasznos útra-
valókkal látta el Greba Anna, a 11. A és
Papfalusi Jaroszlava, a 11. B. osztály osz-
tályfőnöke.

A tizedikes tanulók a diákévek örök
emlékére nagyon szép beregi szőttes tarisz-
nyával ajándékozták meg a ballagókat, akik
könnyes szemmel búcsúztak iskolájuktól,
tanáraiktól, diáktársaiktól, ígéretet téve,
hogy tanintézetük hírnevét a nagybetűs
Életben is tovább fogják öregbíteni.

A Beregszászi Zrínyi Ilona Középisko-
la 51 végzősét – két magyar és egy ukrán
osztály – elsőként Bacskó Magdolna kö-
szöntötte. A tanintézet igazgatója a tanu-
lás, a tudás fontosságáról szólt. Arra kérte
a ballagó diákokat, folytassák azt a mun-
kát, amit tanáraikkal együtt kezdtek el az
iskolában.

Gajdos István,  Beregszász  megyei
jogú város polgármestere Lengyel József
szavaival biztatta a végzősöket: “Jönni kell,
látni, győzni. Idejében jönni, élesen látni,
teljesen győzni. Mindig ez volt és marad az
ifjúság feladata.” “Lányok és fiúk: lássatok
és győzzetek, hiszen a tiétek a jövő!” —
hangzott a lelkesítő felhívás.

Köszöntötte a végzősöket Csengeri
János, a Magyar Köztársaság Ungvári Fő-
konzulátusa Beregszászi Ügyfélszolgálati
Irodájának vezető konzulja is, aki arra hívta
fel a fiatalok figyelmét, hogy minden lehe-
tőséget ragadjanak meg ezután is tudásuk
kamatoztatása érdekében.

Megszívlelendő szavakat intézett még
a ballagókhoz Pilipenko Marianna, a Bereg-
szászi Közoktatási Főosztály főtanfelügye-
lője, valamint Riskó Márta, a KMPSZ alel-
nöke.

A végzősök megkoszorúzták iskolájuk
névadója, Zrínyi Ilona emléktábláját, majd
átadták a stafétabotot tizedikes diáktársa-
iknak.

A ballagók színvonalas műsorában
szép versek és dalok hangzottak el. Mivel
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az iskola kétnyelvű, természetes, hogy a
ballagási ünnepség is két nyelven zajlott.
Az ukrán végzősök szintén szívet melen-
gető szép műsorral kedveskedtek tanítóik-
nak, szüleiknek, diáktársaiknak.

Az osztályfőnökök búcsúszavait köve-
tően a legkisebbek, az elsősök énekelték el
útravalóul a végzősöknek a “Legyetek jók,
ha tudtok...” című dalt.

Técsőn is felhangzott a tanév végét
jelző utolsó csengő. A Hollósy Simon Kö-
zépiskolában 18 fiatal búcsúzott az iskola-
padtól, hogy szembenézzen a felnőtté vá-

“Ballag már a vén diák...”
lás előtti utolsó komoly erőpróbával – az
érettségi vizsgákkal.

A ballagó diákokat Bartos Irén osztály-
főnök szívet melengető szavakkal köszöntöt-
te. Az ünnepségen jelen voltak Mészáros Ti-
bor és Lomakova Neonilla, a polgármesteri
hivatal képviselői, László Károly református
lelkész, Ambrus Pál, a Técsői Református Lí-
ceum igazgatója és mások. Az iskola igazga-
tója, Osziczky Róbert és a vendégek azt kí-
vánták a diákoknak, hogy legyenek becsüle-
tesek, találják meg számításaikat, álljanak helyt
a munkában és a tanulásban.

Tudósítóink

Április végén bocsátotta ki az MNB a
harmadik 2006-os emlékpénzét, a munkácsi
várat és Zrínyi Ilonát megjelenítő ezüstér-
mét. Találó választás az emlékpénz témája,
hiszen a munkácsi vár és Zrínyi Ilona törté-
nelmünk dicső fejezeteit idézik fel bennünk.

A munkácsi várat megjelenítő, 925-ös
finomságú 31,46 g ezüstből vert emlékpénz
a Nemzeti Bank 2004-ben indított, a magyar
várakat bemutató érmesorának harmadik
darabjaként lett kibocsátva. Eddig a vise-
grádi és a diósgyőri vár került bemutatás-
ra, és most a sorozat legjobban sikerült ér-
méje hagyta el a pénzverőt. A munkácsi vár
részletes, jól felismerhető és szép rajza ke-
rült az 5000 forint névértékű, 38,61 mm át-
mérőjű emlékpénz hátoldalára, míg a cím-
letoldalon az értékmegjelölés fölött Zrínyi
Ilona egy 18. század eleji olajfestményről
ismert portréja látható az adott kort idéző
keretben. Az érme tetszetős külseje
Szöllőssy Enikő tervezői munkáját dicséri.

Munkács vára történetének legdicsőbb
korszaka akkor kezdődött, amikor a bécsi
abszolutizmus elleni Thököly Imre fejede-
lem vezette első kurucfelkelést a Habsbur-
gok 1686-ban leverték, és Thököly mene-
külésre kényszerült. Ekkor hitvese, Zrínyi
Ilona, I. Rákóczi Ferenc özvegye és a ké-
sőbbi kuruc szabadságharc vezére, II. Rá-
kóczi Ferenc fejedelem édesanyja nem adta

A Magyar Nemzeti Bank áprilisi kibocsátása
A MUNKÁCSI VÁR ÉS ZRÍNYI ILONA

meg magát és nem hódolt be a Habsbur-
goknak, hanem kíséretével a hegyre épült,
szinte bevehetetlen Munkács várába vo-
nult vissza. Várnépével azután két teljes
évig keményen dacolt a császáriakkal.  1688-
ban elfogadta a császár békefeltételeit, és
átadta Munkács várát az osztrákoknak. Ez-
után Zrínyi Ilonát Bécsbe hurcolták, ahol
évekig egy zárdában tartották fogva. Ami-
kor egy osztrák generális Thököly Imre fog-
ságába került, Zrínyi Ilonát kicserélték a rab
tábornokkal. Azonban a kurucvezér Thö-
kölyt az osztrákok egy szultánnal kötött
békeszerződés feltételeként Törökország
egy távoli zugába száműzték. Zrínyi Ilona
elkísérte férjét a száműzetésbe, ahol halálá-
ig 12 évet töltött. Hamvai ma fiának, II. Rá-
kóczi Ferencnek a hamvaival együtt a kas-
sai Szent Erzsébet dómban nyugszanak.
Ezért a munkácsi várat bemutató 4000 ver-
defényes és 4000 tükörveretű példányban
készült ezüstérmét az MNB méltán szentel-
te egyben az ő emlékének is.

Az emlékérméből 8000 darab verhető,
ebből 4000 darab különleges – ún. proof –
technológiával. Az érméket az érdeklődők
a Magyar Pénzverő Rt. Könyves Kálmán
körút 38. alatt, valamint a Magyar Nemzeti
Bank Látogatóközpontjában (Budapest,
Szabadság tér 8/9) lévő üzlethelyiségében
vásárolhatják meg. Az érmék a kibocsátás-
tól számított három hónapig névértéken
vásárolhatók meg.

Uniós segítséggel újul meg
két határállomás

Két Szabolcs-Szatmár-Bereg megyei
határátkelő, a Barabás–Mezőkaszony, illet-
ve a Lónya–Harangláb közötti magyar-uk-
rán határállomás felújítására nyert támoga-
tást uniós pályázaton a vám- és pénzügy-
őrség. Az uniós szintű utazási feltételek ki-
alakításához Brüsszel az együttesen 625
millió forint összegű beruházási költség 80
százalékát biztosította. Az építők már mind-
két határállomáson dolgoznak, s év végéig
elkészülnek a korszerűsítéssel.

(Az MTI tájékoztatása nyomán)

Ez történt

2006. június 9–11-e között a magyar-
országi Lakiteleken került sor a VIII. Ti-
sza-menti Gyermekszínjátszó Találkozóra.
Kárpátaljáról két csoport kapott meghívást:
a Mihók Erika vezette oroszi Kis Gyöngy-
kaláris és a nagymuzsalyi Színészstúdió,
Vidnyánszkyné Szabó Éva vezetésével.

A találkozó megnyitójára a Lakiteleki
Művelődési Házban került sor. Az Erdély-
ből (Románia), Felvidékről (Szlovákia),
Délvidékről (Szerbia),  illetve Kárpátaljá-
ról (Ukrajna) érkezett csoportokat Varga
Sándor polgármester, Lezsák Sándor par-
lamenti képviselő, Laskai István, a műve-
lődési ház igazgatója és Monzák Péter, a
találkozó szakmai vezetője köszöntötte.

Monzák Péter beszédében elmond-
ta: 16 évvel ezelőtt, amikor a rendezvény
létrehozásának gondolata felvetődött, a fő
cél az volt, hogy összefogja a Kárpát-me-
dencében élő magyar anyanyelvű, művé-
szetet szerető, felnövekvő nemzedéket.
„Azokban a történelmi időkben erre nagy
szükség volt” — folytatta a szónok. Kitért
arra is, hogy napjainkban bármi is történ-
jen a magyar nemzetet elválasztó határok
mindkét oldalán, bízni kell a józan gondol-
kodású, a nemzetet szerető és ismerő, a
művészetet művelő felnövekvő nemzedék-
ben.

Az orosziak másodszor vehettek
részt ezen a rangos találkozón. 2005-ben a
Nagy Kökörcsin, idén a Kis Gyöngykalá-
ris csoport utazhatott a rendezvényre.
Repertoárjukban Révész Zsuzsa Budai vá-
sár című kétfelvonásos mesejátéka szere-
pelt. A színészpalánták nagy lelkesedés-
sel és odaadással adták elő a darabot,
amelyet a Lakiteleki Drámapedagógiai
Szakiskola tanáraiból álló szakmai zsűri is
nagyra  értékelt. Ezt az is bizonyítja, hogy
már most meghívták a csoportot a követ-
kező, 2007-es találkozóra.

A diákok két felejthetetlen napot
töltöttek el Lakiteleken. A fellépés mellett
számos érdekes program is várt a gyere-
kekre, akik közül többen most először utaz-
hattak el az anyaországba.

Tudósítónk

Siker és elismerés
Lakiteleken
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Gyökerek

Kovács Sándor matematika- és számí-
tástechnika tanár, idegenvezető. 1954-ben
született Eszenyben, 1999-től él Budapes-
ten. Az utóbbi időben útikönyvszerzőként
lett népszerű. A közelmúltban a gyökerek-
ről faggattuk beszélgetőtársunkat.
    – Hogyan lesz a matematika- és számí-
tástechnika tanárból idegenvezető amel-
lett, hogy nem lett hűtlen az előbbiekhez?
    – Az általános iskolát szülőfalumban, a
középiskolát Csapon végeztem el, mindket-
tőt anyanyelvemen, magyarul. Gyermekko-
romtól kezdve két dolog valami megmagya-
rázhatatlan erővel kötötte le a figyelmemet:
a matematika és a letűnt korok történései.
Aztán, mikor életpályát kellett választanom,
helyettem egy korszak rendszere tette ezt
meg. Abban az időben ugyanis az egyete-
men való történelemtanulást a kommunista
párttagsággal kapcsolták össze. Ez utóbbi
számomra rémálom volt, hiszen már akkor
is azt vallottam, hogy nem érdekcsoporto-
kat, hanem ügyeket kell szolgálni. Érettségi
után 1971-ben felvételt nyertem az Ungvári
Állami Egyetem matematika karára, amelyet
elvégezve matematikusi és középiskolai
matematikatanári diplomát szereztem.
    Matematikus lettem, és közben a törté-
nelemtanulás iránti hiányérzet okozta űrt
megpróbáltam az idegenvezetésekre való
felkészülésben kiélni. 1972-től a Szputnyik
Nemzetközi Ifjúsági Utazási Iroda állomá-
nyon kívüli, külsős tolmács-idegenvezető-
jeként alkalmazott. Már akkor éreztem, hogy
ez igazi kihívás. Turistacsoportokat kísér-
tem a Szovjetunió különböző térségeibe:
Kijevbe, Moszkvába, Leningrádba, a Balti-
kumba, a Volga mentére, Közép-Ázsiába, a
Kaukázusba, Szibériába.
    1976-ban elvégeztem az Exkurszbjuro
Belföldi Utazási Iroda idegenvezetői tanfo-
lyamát, 1977-ben a Szputnyik Nemzetközi
Ifjúsági Utazási Iroda főállású tolmács-ide-
genvezetője lettem, de még ebben az év-

ben elfogadtam a felkínált matematikataná-
ri állást szülőfalum, Eszeny középiskolájá-
ban, majd a szomszéd faluban, Szalókán.
Mindkét helyen számítástechnikát is taní-
tottam, olykor heti 40 órában.
     – De továbbra is benned élt a történe-
lem iránti vonzalom, a szülőföld megis-
merésének vágya, annak megismertetése,
ami önként vállalt és távolról sem könnyű
feladatnak bizonyult.
    – Diákkoromtól komolyan foglalkoztatott
Kárpátalja településtörténete. Autodidak-
ta módon ismertem meg Magyarország és
szülőföldem történetét, mivel ebben az idő-
ben ilyen irányú oktatás a Szovjetunió is-
koláiban nem volt. Tanári pályám nagyon
fontos kiegészítője lett szülőföldem múltjá-
nak kutatása. Látva a Kárpátaljával kapcso-
latos tudatlanságot, illetve félretájékozta-
tást, minden eszközzel és minden lehetsé-
ges módon igyekeztem és igyekszem ma is
egy hiteles Kárpátalja-képet kialakítani.

A szovjet rendszer felbomlását köve-
tően, 1992 óta, kihasználva a szabad utazá-
si lehetőségeket, az általam kalauzolt cso-
portokon keresztül felvállaltam szülőföldem
népszerűsítését.

A hatalom minden eszközzel igyekezett
meggátolni a magyarországi csoportok be-
utazását. Bizony sokszor kerültem konflik-
tusba az önkényeskedő határőrökkel, akik
mindent bevetettek a csoportok beutazá-
sának megakadályozására. Még ma is resz-
ket a gyomrom, ha arra gondolok, milyen
volt egy-egy magyar turistacsoport Ukraj-
nába való „becsempészése”. Még szeren-
cse, hogy néhány komoly gondolkodású
és jó érzésű határőr közreműködésével si-
került az ostoba rendeletekre hivatkozó,
gáncsoskodó zöldsapkások és vámtisztek
eszén túljárni. Volt olyan határőr tiszt is, aki
az útlevelemet vette el, ami azzal járhatott
volna, hogy többé nem utazhatom külföld-
re. Akadt olyan is, aki azzal fenyegetett,
megütöm bokámat ezért a diverzáns csele-
kedetemért. Emlékszem olyan esetre is, ami-
kor az önkényeskedő rangidős tiszt kijelen-
tette, hogy amíg ő van szolgálatban a cso-
port nem fogja átlépni a határt. Átlépte.

Ezek a korlátolt felfogású emberek egy
pusztulásra ítélt rendszer utolsó vonaglá-
sai, a szovjet beidegződésű basáskodások
legocsmányabb megnyilvánulásai voltak.
Egy megváltozott körülményekhez, a nyi-
tottsághoz alkalmazkodni képtelen ember-
típussal kellett megvívnom mindennapi csa-
táimat. Csakhogy a Budapestről, Pécsről,
Szombathelyről, Győrből elindult turisták-
nak ezeket nem mondhattam el. Nem tehet-
tem kockára a rozoga utak, lerobbant szál-
láshelyek, néma telefonvonalak, koszos ét-
termek okozta megrázkódtatásokkal tarkí-
tott utazás sikerét a határátkelés bizonyta-
lanságával. Minden leleményességemre
szükség volt, hogy az akadályokat elhárít-

Itthon a hazában sam, a kedves utas felé mosolyogjak, sőt
magabiztosan kijelentsem, hogy minden
rendben van, miközben az infarktus környé-
kezett minden egyes határátlépésnél. Azok
a 90-es évek elején, társasutazással Kárpát-
aljára érkezett anyaországiak igazi úttörők,
hősök voltak, hiszen zokszó nélkül viselték
el mindazokat a megpróbáltatásokat, ame-
lyek töredékéért ma utazási irodákat perel-
nek be, szállásadókat lincselnek meg, sér-
tődötten fordulnak vissza a határról. Ezúton
is köszönetet mondok valamennyi hőskori
Kárpátaljára látogatónak, hogy ilyen em-
bertelen körülményeket is vállalva járultak
hozzá az igazi kárpátaljai idegenforgalom
megszületéséhez.

– Mindemellett abban az időben,
majd később 6 könyved jelent meg Kár-
pátalja történelmi és földrajzi nevezetes-
ségeiről, amelyek nagyon népszerűek,
keresettek, 5 térképet készítettél, közel 20
tanulmányt, cikket írtál szülőföldedről.

– Igyekeztem minél hitelesebben be-
mutatni szülőföldemet, szeretettel, lelkiis-
meretes hozzáállással pótolni a pótolhatat-
lan hiányosságokat. Az én esetemben ez
várakozásomon felül sikerült. Legnagyobb
meglepetésemre, esetenként az utasok el-
kérték az általam idézett legendákat, verse-
ket és kézzel átírták. Újra és újra biztattak,
írjam le az elmondottakat, mert ez könyv
alakban is érdekes. Hosszas töprengés után
sikerült matematikusi szemléletem felett
győzedelmeskedni és hozzákezdtem egy
könyv megírásához. Ebben az is közreját-
szott, hogy Kárpátaljáról szinte alig készült
útikönyv, nem volt hiteles térkép, de még
csak képeslapokat sem lehetett vásárolni.
Fölfogtam: e vidék számára a gazdasági el-
lehetetlenülésből az egyetlen kiút az ide-
genforgalom fellendülése.

– Ekkor tapasztaltad azt, ami ma már
közhelynek számít: könnyebb megírni egy
könyvet, mint kiadni.

– Pontosan így van. 1996-ban egy
könyv, egy képeslapsorozat és egy kétnyel-
vű térkép megjelentetése ötletével megke-
restem a kárpátaljai magyar érdekképvise-
leti szervezeteket. Süket fülekre találtam,
senki nem volt hajlandó adni egyetlen fillér
támogatást, ugyanakkor semmitmondó ki-
adványokra elképesztő összegeket ítéltek
meg. Rádöbbentem: az, hogy nem vagyok
tag, nemcsak a szovjet rendszerben volt hát-
rány. A kárpátaljai idegenforgalom ekkor
nagyjából az állatorvosi lóra emlékeztetett,
ezért saját költségemen jelentettem meg egy
könyvet, egy ismeretterjesztő füzetet és egy
képeslapsorozatot.

Annak ellenére, hogy a kiadványok
nagy keresletnek örvendtek, próbálkozása-
imat a magyarság hivatásos megmentői
még erkölcsileg sem értékelték. Alig akadt
valaki, aki akkor az idegenforgalom fellen-
dítésében partnerem lett volna. Bezzeg, az-
óta már a vízcsapból is kárpátaljai turizmus
folyik. Mint a régi pártrendszerben, ért hoz-
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Gyökerek

zá mindenki, boldog-boldogtalan. Úgy is
felfoghatnám, hogy népszerűsítési munká-
mat, amikor embereket győzködtem igazam-
ról, arról, hogy a kárpátaljai kilátástalan hely-
zetből kivezető egyetlen lehetséges út, az
idegenforgalom, siker koronázta. Az öröm-
be azonban üröm is vegyül: látva a régi
kommunista beidegződésből származó, min-
denhez értő hatalmi emberek dilettantizmu-
sát, kapzsiságát, felkészületlenségét, saj-
nos, a mostani idegenforgalmi konjunktúra
visszájára fordulására lehet számítani. So-
kan nincsenek tisztában az elemi idegen-
forgalmi normákkal, tanácsaimat pedig a
pártrendszerből jól ismert fellengzős módon
utasítják vissza.

– Amiről beszámolsz, lehangoló ta-
pasztalatok, ám mégsem ezek az indokok,
amelyek az áttelepülésre késztettek.

– Nem, távolról sem ez volt döntésem
oka, mert az efféle harcokban már volt elég
tapasztalatom. Edzett voltam. A 90-es évek-
ben házasságom megromlott, és helyzetem
kilátástalanná vált. Társtalanságomban a
segítő kéz egy budapesti hölgy személyé-
ben jött. Ez az őszinte, igaz kapcsolat való-
ban kiutat jelentett megtépázott lelki és eg-
zisztenciális helyzetemből. 1999 óta Buda-
pesten élek, ma már magyar állampolgár
vagyok.

A legkritikusabb időszakban sem me-
nekültem el a szülőföldemről, holott kolle-
gáim tömegesen vállaltak munkát Szabolcs-
ban. Én is megtehettem volna, de az anyagi
indíttatás sosem volt ínyemre. Jelenleg
Budapest egyik gimnáziumában tanítok
matematikát és számítástechnikát. Beillesz-
kedésem a várakozásommal ellentétben sem
a munkahelyen, sem a családi-baráti kör-
ben nem járt gáncsoskodással, kirekesztés-
sel. Ugyanez nem mondható el a hivatalok-
ról, amelyeknél a letelepedési és honosítá-
si ügyeket intéztem, de erre jobb nem is
emlékezni.

Amióta Magyarországon élek, még
jobban meggyőződtem a Kárpátalját nép-
szerűsítő program fontosságáról. Előadá-
sokon, rádióban, televízióban, rendezvé-
nyeken igyekszem felkelteni az anyaország
érdeklődését a hányatott sorsú Kárpátalja
iránt, bemutatni szépségeit, történelmi és
művészeti értékeit, elmondani mindazt, amit
egy kárpátaljainak jelent az anyaország.

Budapesten jóval nagyobb lehetősé-
gem nyílik az információgyűjtésre. Nemcsak
a hivatalos intézményekre gondolok. Sok-
szor meglep, hogy majdnem idegen embe-
rek nyújtanak segítséget kutatómunkám-
ban. Nagyon jólesik, amikor önzetlenül
megosztják velem Kárpátaljával kapcsola-
tos, relikviának számító archív anyagaikat.
Kezdetben ez azért is szokatlan volt, mert
otthon az önzéstől megfertőzött földijeim-
től ezt soha el sem várhattam.

Eddig megjelent publikációimhoz sem-
milyen alapítványi vagy pályázati támoga-
tást nem kaptam. Pedig támogatással egy

átfogó Kárpátalja-könyv, CD, film vagy
egyéb kiadvány megjelentetéséhez megfe-
lelő adatbázissal rendelkezem. Publikáció-
im és a különböző Kárpátalját népszerűsítő
kiadványok, térképek, tévéfilmek és a kari-
tatív kezdeményezéseknek nyújtott segít-
ség lelki szükséglet volt számomra, mint egy
kiscserkész számára a napi jócselekedet,
hogy tudtam tenni valamit sokat szenve-
dett szülőföldem sorsának javítása érdeké-
ben.

– Mivel ízig-vérig „Kárpátalja-szak-
értő” vagy, gyakran utazol haza, meg sem
kérdezem: milyen kapcsolatban vagy szü-
lőföldeddel, viszont érdekel: mi a vélemé-
nyed az ottani politikai állapotokról, az
egyre dagadó kettős állampolgársági csa-
tározásokról?

– Napi szinten kapcsolatban vagyok
Kárpátaljával, minden kapcsolódó ese-
ményre odafigyelek, de nem mindig reagá-
lok. Többször agitálnak egy-egy negatív
kiadvány vagy esemény pellengére állítá-
sára, de én erre nem vagyok kapható. El-
vem: csak az nem téved, aki nem tesz sem-
mit, bár a politikusok szerint még ez is meg-
kérdőjelezhető. A napi politikai sodrásban
nem állok be. Sajnálom, hogy Kárpátalja
magyarsága is megosztott lett. A kettős ál-
lampolgárság ügye talán összebékíthetné
a kettészakadt tábort, de félek, a világot
mozgató anyagiak még ennél is erősebbek.
Szeretném tisztázni: én nem pártfüggően
szeretem a szülőföldemet; tetteket, ügye-
ket véleményezek és nem tömörüléseket.

Naponta halljuk a magyar politikusok
szájából, pártállástól függetlenül, hogy
olyan törvényt kell alkotni, amely a szülő-
földen tartja a határon túli magyart. Sőt,
nagyon sok esetben a határon túli magyar
vezetők is ezt hirdetik. Elgondolkodom, ki
jogosította fel ezeket „a magyarság sorsa
iránt felelősséget érző” személyeket arra,

hogy röghöz kössenek bárkit is, hogy egy
új jobbágyrendszert alakítsanak ki, és eze-
ket még tudatosítsák is az anyaország pol-
gáraiban? Bűntudatot gerjesztenek az átte-
lepülni szándékozó magyar nemzetiségűek-
ben, de az idegen nemzet fiaival szemben
ezt nem hirdetik. Büszkén törvénybe fog-
lalják az áttelepülés megakadályozását, ar-
cátlanul sorolják mindazokat a korlátozó
gátakat, amelyeket az áttelepülni szándé-
kozókkal szemben kifundáltak. Ezek az em-
berek nevezik magukat demokratáknak?
Még a határon túli vezetők ilyen jellegű
megnyilvánulásait meg tudom magyarázni
magamnak azzal, hogy ugyebár, ha szétszé-
led a nyáj, nem lesz ki felett uralkodni, sőt,
uram bocsá, kiből megélni. Ám az anyaor-
szági politizálásnak e gusztustalan megnyil-
vánulása sehogyan sem egyeztethető össze
a sokat citált európai normákkal. Arról pe-
dig már nem is szólva, hogy a nyugati ma-
gyarság körében nem hallottam ennek a
hirdetését. Ellenkezőleg: nyugatról tárt ka-
rokkal vár haza mindenkit az ország, lehet
több ingatlanuk is Magyarországon, az sem
baj, ha a zsebük tele van különböző álla-
mok útleveleivel.  Nem egy nyugat-euró-
pai, amerikai, dél-afrikai, skandináv magyar
kérdezte meg tőlem, a szerencsétlen kárpát-
aljai magyartól, aki CCCP-s vagy Ukrajná-s
útlevelet szorongattam a határátkelésnél,
hogy a kárpátaljai magyarok miért nem vált-
ják ki a magyar útlevelet?  Tényleg, kedves
anyaországi politikusok, miért is nem? Hát
azért, mivel az anyaország számára a keleti
végekről származó magyar másodrangú,
szegény rokon, nem kívánatos személy,
akivel nem büszkélkedhetünk, hanem in-
kább szégyellősen eltitkoljuk az előkelő
európai társaságban.

– Köszönöm a beszélgetést és további
alkotói sikereket kívánok.

SZÖLLŐSY  TIBOR

A szülőföld...
(Kovács Sándor térképe)
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Kapcsolatépítés

Ha lassan is, de hála Istennek, tapasz-
talható a gazdasági előrehaladás Kárpát-
alján. Ennek egyenes következménye,
hogy egyre több magyar befektető veti meg
a lábát a vidéken. Az is közrejátszik eb-
ben, hogy közel az államhatár, és hogy a
megye tulajdonképpen a híd szerepét töl-
ti be az Európai Unió és Ukrajna között.
Az ukrán–magyar gazdasági kapcsola-
tokról Szentpéteri Bertalantól, a Magyar
Köztársaság Ungvári Főkonzulátusának
külgazdasági attaséjától kaptunk tájékoz-
tatást.

– Az elmúlt évben a kétoldalú kereske-
delmi forgalom 1 milliárd 377 millió dollárt
tett ki úgy, hogy az újkori magyar–ukrán
történelemben most először pozitív a ma-
gyar mérleg: magyar aktívumban mintegy
30 millió dollár. Ezt a számot úgy lehet iga-
zán értékelni, ha figyelembe vesszük, hogy
ebből a forgalomból kiesett a korábbi idő-
szakban – az elmúlt öt-hat évben – folya-
matosan szállított mintegy százmillió dollár
értékű gáz. Tavaly gyakorlatilag 10 ezer
dollár értékű gázt vásárolt Magyarország
Ukrajnától, míg az előző években ez 100 mil-
lió dollár nagyságrendet ért el.

Kárpátaljai viszonylatban még jobb a
helyzet, ugyanis Magyarország és Kárpát-

alja külkereskedelmi forgalma 277,4 millió
dollárt ért el az elmúlt évben, ami Kárpátalja
külkereskedelmi forgalmának 23%-a, a ma-
gyar–ukrán áruforgalomnak pedig mintegy
21%-a. Ez, úgy gondolom, önmagában ered-
mény. Hasonló a helyzet a tőkeberuházá-
sok terén: 199,  magyar tőkével működő ve-
gyes vállalatot regisztrálnak, az elmúlt év-
ben negyvennel növekedett a vegyes vál-
lalatok száma, annak ellenére, hogy tavaly
április elsején kedvezmény-megvonásokra
került sor.

A magyar tőkeberuházás a korábbi 26
millióról 28 millió dollárra emelkedett, dacá-
ra annak, hogy a MOL hatmillió dollár tő-
két kivont, így effektíven nyolcmillió dollár
volt a növekedés. Tehát ezek az eredmé-
nyek.

– A közelmúltban Nyíregyházán egy
befektetési projekt prezentációjára került
sor. Kérem, szóljon erről is néhány szót.

– A kijevi székhelyű FERREXPO cég-
csoporttal dolgozunk egy közös projekten,
ennek volt a bemutatója Nyíregyházán. Ezt
egyébként egyéves munka előzte meg. Vi-
lágviszonylatban csúcstechnológiát képvi-
selő korszerű acélhengerművet telepítenek
le Szabolcs-Szatmár-Bereg megyében. A
beruházás értéke első körben 300 millió

A magyar–ukrán  gazdasági  kapcsolatokról
ELŐSZÖR  POZITÍV  A  MÉRLEG

Néhány éve csupán, hogy a bereg-
vidéki Bótrágy és a Szabolcs-Szatmár-
Bereg megyei Ramocsaháza polgármes-
terei — Hajdu Ferenc és Simon József —
elhatározták, jó lenne közelebb hozni egy-
máshoz a két település lakosságát,  s en-
nek érdekében testvértelepülési megálla-
podást kötöttek. A kapcsolat az évek so-
rán egyre szorosabbá vált, színes, tartal-
mas programok keretében ismerkedtek,
töl töt tek együ tt  szép napokat a
bótrágyiak és a ramocsaháziak. Idén újabb
lépés történt a baráti szálak erősítése te-
rén: a magyarországi testvérek zászlóval
és címerrel ajándékozták meg a tóháti kis-
községet.

A szimbólumok ünnepélyes átadására
számos vendég érkezett Bótrágyra: többek
között Popovics Judit és Tavasz Patrícia, a
Határon Túli Magyarok Hivatalának kép-
viseletében, Szentpétery Bertalan, a Ma-
gyar Köztársaság külgazdasági attaséja,
Bótrágy díszpolgára, Csoma Tiborné,
Nyírkércs polgármestere, Nagy Gábor, a
Közép-nyírségi Kistérségi Társulás mene-
dzsere.

Hajdu Ferenc polgármester köszöntő-
jében örömmel számolt be a két település
közötti sikeres együttműködésről, amely-
nek áldásos hatásait azóta folyamatosan ta-
pasztalják.

euró. Ezt a beüzemelést követően további
200 millióval bővítik, tehát összességében
egy 500 millió eurós beruházásról van szó,
ami a kivitelezés időszakában 2500 ember-
nek ad munkát, a beüzemelést követően
pedig 1000 főt fog foglalkoztatni. A gyár
éves termelési értéke el fogja érni az egy-
milliárd eurót. Ilyen volumenű beruházás
Szabolcs-Szatmár-Bereg megyében még
nem valósult meg. Hogy a nagyságrendet
érzékeltessem: a tervezett beruházás értéke
eléri a Szabolcs-Szatmár-Bereg megyére jutó
autópálya építési program értékét.

– Ha már az autópálya szóba került,
hadd kérdezzem meg, hol tart most az épí-
tése?

– Október 30-ig Nyíregyházáig átadják
az autópályaszakaszt. Ez év március 21-én
a magyar és az ukrán kormány képviselői
Kijevben aláírták a 15 éve vajúdó autópá-
lya határmetszéspontjáról szóló kormány-
közi megállapodást. Ennek értelmében az
autópálya elér Vásárosnaményig, ott kap
egy villás elágazást: az egyik ága Bereg-
dédánál, a másik pedig Záhonynál fogja
átszelni a magyar–ukrán határszakaszt, ter-
veink és szándékaink szerint az évtized vé-
gén.

HEGEDŰS CSILLA

Gyümölcsöző  együttműködés
LENGJEN  A  ZÁSZLÓ  HATÁROKON  ÁT!

A község történetét, a zászló és a címer
jelentőségét Zubánics László történész is-
mertette a jelenlévőkkel. Mint mondta, a
járásban hivatalosan kilencedik alkalommal
kerül sor a zászló- és címeravató ünnep-
ségre.

Simon József üdvözletét — aki egyéb
elfoglaltsága miatt nem tudott jelen lenni a
rendezvényen — Csoma Tiborné tolmá-
csolta a bótrágyiaknak. A polgármester-
asszony hangsúlyozta: a címer összeköti,
összekovácsolja egy-egy település közös-
ségét, akik a hétköznapokon lelkiismerete-
sen munkálkodnak, az ünnepnapokon
együtt ünnepelnek, a zászló pedig sokféle
érték őrzője. Ez a zászló ma még tiszta, mond-
ta, de hogy milyen tisztelet, becsület övezi
majd, azt a bótrágyiak fogják ráírni nagy-
szerű tetteikkel, cselekedeteikkel. “Lengjen
ez a zászló határokon át!” — fogalmazta
meg az adományozó közösség akaratát
Csoma Tiborné, majd hozzátette: “Hirdes-
se, hogy értjük és segítjük egymást a határ
két oldalán, hisz a sorsunk közös. Hirdes-
se, hogy értékeljük a hazának azt a szeletét,
ahol élünk, munkálkodunk”.

A bótrágyiak nevében Kuni Mihály, a
helyi gazdakör elnöke köszönte meg az ado-
mányozóknak és Herczeg István tervező-
nek a nem mindennapi ajándékot s meg-
ígérte: gondját viselik, odaadó munkájuk-

kal biztosítják, ne essen folt rajta.
A zászlóanya megtisztelő cím betöl-

tésére Todávcsics Kornéliát kérték fel.
A nagy tiszteletnek örvendő tanárnő
meghatottan kötötte rá a szalagot a tar-
tórúdra. Reményét fejezte ki, hogy nem-
csak a község múltját és jelenét, de a jö-
vőjét is jelképezi ez a zászló.

Szentpétery Bertalan a szirmot bon-
tó virághoz hasonlította a Ramocsaháza
és Bótrágy között alakuló kapcsolatot.
Hangsúlyozta: példát mutat a két tele-
pülés abban a tekintetben, hogy hogyan
lehet, és hogyan kell együtt élni.

Popovics Judit a HTMH vezetői ne-
vében arról biztosította a jelenlévőket,
hogy Kárpátalja magyar társadalma jo-
gos kisebbségi igényeinek kielégítésé-
ben, önazonosságának megőrzésében,
továbbfejlesztésében, anyagi és szelle-
mi boldogulásának elősegítésében egy-
értelműen számíthat a Magyar Köztár-
saság kormányára.

Az ünnepségen részt vettek a köz-
ség területén élő mindhárom felekezet
papjai. Radvánszky Ferenc lelkipásztor,
Babály András plébános, illetve Volodi-
mir atya Isten áldását kérték a közösség-
re, amelyet, reményeik szerint, a jelképek
ezentú l még szorosabban összeková-
csolnak.

BÍRÓ GYÖNGYI


